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INEPIAHYH

H mopovoa epyacia €xel og otdx0 TV emeéepyacios Kol OpyAvmOoT TOL VAIKOD 7OV
neplopPavetal 6To NNTIKO apyeio amd TV emtodma Epevva g eBvopovsikoidyov ABnvég
Koatoaveaxn kot apopd tpio Ye1tovikd xwpid tov 0Mpov Aaykadd Tov Vopov ®eccalovikng:
Tng Ocoag, tov Beptiokov kot ¢ Xwpovdas. Emyeipndnke n Katoypagn kot ovoAvTiKn
TePLYpOP] TOL apyeiov pe Pdon opYEKES TPOKTIKEG Kol €EAYMYN HOVGIKOAOYIK®OV
LETAOESOUEV@V TTOV EMETPEYAV TNV TASIVOUNGT] TOL DAIKOD KOl TNV YNOLOKT TOL S1oTpnon).
[Iponyeitar to Bewpntikd TUAUO TNG €PYOCIOG TOL APOPE TANPOPOPIES YEMYPUPLKOV,
1GTOPIKOD KOl TOMTIOTIKOD EVOLPEPOVTOG YO TIG GLYKEKPIUEVES TEPLOYES ( TOTOC, 1oTOopida,
NN kot €0a) ko akoAovBel M weptypaen ¢ pebodoroyiog mov akolovOndnke yuo tnv
Ta&vounon Kat apyxelofETnon Tov VAKoD, KamG Kot cuvévtevén e ABnvag Katoavepdaxn.
H epyocio ohokAnpdvetar pe 10 TE(VIKO-TPAKTIKO TUNUO TNG, TOV TEPLEYEL OVOAVTIKN
TapdBecT TOV KATAAOY®OV KOl TOV GTOLElV TOL TOVS cLYKpoToLV. Téhog, mapatifevron ta

ocvumepdopaTa omd TV EKTOHVNON OVTNG TS EPYACING.

AEZEIX — KAEIAIA:

Oooa, Beptiokog, Xmwpovda, Aaykadds Osccarovikng, EAANvikd napadociakd tpoyodota,

Apyelo AOnvég Katoavefakn, Kataloyoypdonon.



ABSTRACT

This dissertation aims at processing and organizing the material included in the audio file of
the field study conducted by ethnomusicologist Athina Katsanevaki and it concerns three
neighboring villages in the municipality of Lagkadas in the prefecture of Thessaloniki: Ossa,
Vertiskos and Chorouda. Efforts were made to record and describe the archive in detail based
on archival practices and export of musicological metadata, that allowed for the classification
of the material and its storage in digital format. The first part of the dissertation is theoretical.
It provides information of geographical, historical and cultural interest on these specific areas
(place, history, habits and customs). This is followed by a description of the methodology
applied for the purposes of classification and archiving of the material, as well as an interview
with Athina Katsanevaki. The dissertation is completed with its technical/practical part, which
includes a detailed presentation of the lists and data contained therein, and ends with the

conclusions drawn from the preparation of this dissertation.

KEYWORDS:

Ossa, Vertiskos, Chorouda, Lagkadas-prefecture of Thessaloniki, traditional Greek songs,

Athina Katsanevaki’s Archive, Cataloguing
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EIXATQI'H

Avtikeipevo g mapovcag epyaciog amoterel 1 Tavounor — apyeloéton, Teprypar| Kot
LOVGIKOAOYIKN TEKUNPIMOT ONUOTIKAOV TPOYOLIUDY TOV OIKIGLMY TOV VOUOO Oeccalovikng
—Ocoag, Beptiokov ka1 Xmpovdag g emapyiog Aaykadd, Tov tepAapupdvoviol GTo NynTiKo

apyelKo VAKO g eBvopovcikordyov Anvag Katoavepdn.

To ovykekpipévo MmymTikd VAKO ypovoroyeital amd to 2010 o¢ 10 2017 ko wapovoidlet
loitepo  evolapépov, KaBdg o1 oTiyol TV TPOyoLOldV aVIIKOTONTPILoLV 16TOPIKA,
KOW®OVIKA, TOAMTIGUIKA Ko €0vikd yeyovota kKdBe meproyng. Lo1dc0, pénet va avapepOel Kot
N HOVGIKOAOYIKT] a&io aVTOD TOV VAIKOV, KaOMG 6T0 SNUOTIKO Tparyohdt TO TOTIKO Kelpevo

CLVLTIAPYEL [ TN peAmdio 0¢ £va avamdoTacTo GHVOALO.

Ot tayeieg texvoroykég e£eMEeg Ko aAAOYEG TOV EIKOGTOD OLMVO 0ONYNGAV GTNV GAAAYY|
0V £mG TOTE TPOTOL LMMNG TG Vaifpov. Motpaia avtég aAroimcay TV Kowvovikn (mn Kot
TG Aertovpyieg g H oyxéon povoikng kot kovotntog kot n Asrtovpyio e péso oty
kanuepvn (on Tov katolkewv enavarpocdopitnke. H actveidia kor n amoydpnon tov
TOAOOTEPOV  YEVEDV £pepav TN ANON, &vd oV KOAVTEPT TEPIMTOON 1 HOVCIKY|
YPNOOTOIEITOL MG OVAUVNOT KOl OVOTOPACTOCT €VOS TOAOLOTEPOL KOl TTOPUOOGLOKOD
tpomov (mng. 'ETtol ypnoiponoteitol 68 GUYKEKPIUEVEG TEPUTTMGELS TTOV Ol TOPAUSOGELS

avopiovoviot oto Thaicta piog yloptng, £vOg mavnyvplov.

H eBvopovcucoroyikn| Epevva 610 TEdI0 PE T GLALOYN LEAMOLDV KoL TPOYOLIL®Y. KaHMG Kot
TANPOPOPLOV GYETIKA LE TN HOVGIKN TOPAd00T] VO TOTOL Kol Tn YPNOT NG HEGH OTIG
KOWOVIKEG ek@dvoelg g Cong g kowdmrag, «dacdleyy To HOLGIKO TEKUNPLO.
Evandxerton otoug epevvntég oAAG Kupimg 6TOVG KATOTKOVG TG KOWVOTNTAG VO EPELVIIGOVV
Kol vo, aEl0TocoLvV T LOVGIKT TOVG TOPAEO0cT Kol Vo ETavanpocdtopicovy 1 Béon e, H
GLALOYY| TOL GNUAVTIKOD LOVGIKOD DAIKOV atd (ovn TG o€ B LTOPOVGE VO GUVEIGPEPEL GTOL
TOPATAVE®, YOPIG T CLOTNLOTIKY KO ETIGTNLOVIKT] OPYAVOGCT] TOV VAIKOV. ZT1 GUYKEKPIUEVT
TEPIMTWOT, O GLYKEPAGLOS OVO EMOTNUOVIK®OV TediwV givar amapaitnrog. H emomun g
Apyelovopiog kKo avt g Movowkoroyiog, aglomomnkav yio Ty OAOKNP®OOT OVTNG TNG
epyacioag. H ypnomn emomUOVIKOV OPYEOVOLUK®V TPOKTIKOV YL TNV OPYAVMOOTN 1TNG
ninpoeopioag poli pe tn peAETn Tov LAKOD Yo TNV e£aymyn LOVGIKOAOYIK®Y HETOOESOUEVMV
GUVEIGEPEPAV GTNV TEKUNPIOON TOV OPYELNKDV HOVGIKOV OEGOUEVMV.
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H epyacia dwoapbpodvetor oe 9 kepdiona. XT0 TPOTO KEPAANLO, TO EICAYWYIKO, YIVETOL pia
ovVTOUN aVaPOpd TNV a&io TOL dNUOTIKOL TPAYOLSL0V, 6T SVGKOAIN TG EMPIMONG TOV 61N
oLYYPOVN €MOYN, KAOMG Kol 6TV TPOSTADELD KATUYPUPNS Kol 0vAOEIENG TOV. XTO deVTEPO,
TPITO Kol TETOPTO KEPAAOO YIVETOL [0 GOVTOUN TEPLYPAPT] TOV YEMYPUPLIKOV YMPOV TNG
Oooac, tov Beptiokov kot g Xwpovdag, kabm¢ Kot pio GOVTOUT avapopd oty 1otopia, To
NON kot to €O0yo vtV TV TEPLOYDV. To emduevo, TEUTTO KEQAAMO TEPLAapPdvel ™)
pebodoroyia mov axoiovnbnke yw v mEPLYpapn Kot oHvtadn Tov KOTAAGYOL TOL
OPYELKOD VAIKOD, EVHD TO £KTO KEQPAANLO OPOPA TN GYECT TNG EMOTAUNG TS Movcikoloyiog
Kot TG Apyetovopiog. to EBOoH0 KEPAANO OVOTTOGCOVTOL TEPIANTTIKAE 01 AmOYELS Kot T
ovunepdopata e Adnvag Katcavefakn and v emromio Epeuvd TG 6T GLYKEKPUEVN
neployn. Axorovfel 10 07500 KePAAOO TNG €PYACIAG, OMOV TEPLEYETOL 1| OPYAVMOT KoL
KOTOypa®y Tov apyeiov odpupova pe to ovotnuo petadsdopévov Dublin Core, to omoio
TapoLGLaleTal avaALTIKA 610 KedAalo ¢ pebodoroyiog. To évato kepdriato apopd Tig
TPOPOPIKEG TANPOPOPIES TOL GIVOLV Ol EKTEAECTEG TV TPLOV TEPOYADV KOl OPOPOVV Ta
avtiototya Mymrikd apyeio. H epyacio oAokAnpmverot pe v amotipnon Kot aEloAdynon tov
dedopévmv mov TponAbav amd v Epevva g Bvopovsikordyov ABnvég Katoavefaxkn pe

HLOPPT) GUVOTTIKAOV GUUTEPACUATOV.



1.TO AHMOTIKO TPAI'OYAI KAI H KATAT'PA®H TOY

To dnpotikd Tparyovdt Bewpeitarl avoTdoTAGTO KOUUATL TG TVEVUATIKNG (NG VOGS TOTOL,
KaB®OG amoTLTOVEL ToL PLOUATO Kol TO. cLVocONUoTe ToL GVVOAOL Tov Aoo¥. H Tpopopikn
HETAO00T TOL ONUOTIKOD TPAYOLSIODL GE GLVOLOCUO UE TNV EKEPOOCT) GLYKEKPIUEVOV
KOW®VIK®OV KOl IGTOPIKAOV KATOCTACEDV OTOTELEGE AVACYETIKO TOPEYOVTQ Y10l TOV EVIOTIGLO
™G KOTay®myNs tov. Qotdc0, 1 épevva dampen®dv EAAvov Laoypdemv, 0Tmg Tov NikoAdov
[ToAitn ko Tov Z. Kuprokion amédeiée 6t 101 amd Ty apyotdTnTe. DIPYOV AdiKA Tporyohoto
nmov e&€ppalav Vv kadnuepv {on kot T aoyores tov avBporwv. H avamtoén g
Teyxvoloyiag kot 1 taybTatn €EEMEN TNG AGTIKOTOINGTG 00N YNCAV TO ONUOTIKO TPOYoUdL O
TOPOKUY, OV KOl GTOLG OYPOTIKOUG KOl KTNVOTPOPIKOUS TANBuopovg koatdpbwoe va
dratnpnBet yopic ®oTdOGO va givarl SuvaT 1 AVOVEMGT TOV. XTI GNUEPLVY| EXOYT TO ONUOTIKO
TpayovoL Ogv petadideton TAéov amd otopa oe otopa. O Tpdmog mapaywyng tov pécm CD, n
YPNON YNOLOKNG TEYVOLOYIOG KOt TOV d1odIKTVOV 6T S10KivoT) TOL £Y0VV 00N YN GEL G PLLIKES
OAAOYEG G TTPOG TOV TPOTO LETAOOGNG TOV, Y®PIS OU®G vo emnpedlovv TV avdevtikOTNTA

10V (Kayopévog, 46-49).

H poayvntoedvnon kot n xotaypoaer] Tov ONUOTIKOV TPOyoLdldV CNHUEPE ivarl £vo TOAD
d00oKOAO £pYo, KaODG €xouv ekAelyel 01 KOWVOVIKES KOl TOMTIGHKEG GLVONKEG TOv T
dnpovpynoav kot epovtiiav yia ) dwdvion toug. H mapadootaxn {on Kot to dnUotikd
Tporyovdt Bpickovtal mo LOVo 6T Uhun Tov avlpdnov g Tpitng niwiog mov £Tvye va To
Biowcovv ota vidta tovg. IToAaidtepa, Ol o HEAN TS KOWVOTNTOS YVOPILAY TO TPOYOLIL
avtd Ko to. Tparyovdovoay. TETolor mapadociokol TpayovdloTég oTIg UEPES Lag TEIVOLY va
eKAElyoLY, YU aLTO KO 1 KOTOYPOPY| TOV SNUOTIKMV TPAYOudLdV omontel 1d1aitepn mpocoyn
®G TPOG TNV EMGNUAVOT] TOV YVIOCIOU QOPEN. TOL TAPOSOCIHKOD TPOUYOLdoD, MCTE Vo

amoevydel o kivouvog aAloidoewv (Mmacing, 2020).

H dwdwosio ¢ apyelofétnong — Kataloyoypaenong Tov ONUOTIKOV TPOyoudlov eivar va
epyoreio aitepa ¥PNGILO Ol LOVO Y10 TNV EMCTAUN TG LOVGIKOAOYIOG OAAG Kot Yio TV
ebvopovcikoroyia, o1 omoieg TPoPodOTHONKAY AT TO TPMOTOYEVES LAMKO TMV KOTOYPAPDV TOV
ONUOTIK®V Tparyoudi®v. H avadelEn tov tpayoudidv pésa amd tn Sodkacio TG ETTOTIOG
épeuvag oONYNoE OTNV KAAVTEPT UEAETN NG 10TOPIOG TNG EAANVIKNG HOVLGIKNG, KOOMG

00N YNoE Kol GTN SWICM®ON TOL KEWEVOL Kol TNG HEAMOING T®V ONUOTIKMOV TPOyOLIUDV.
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[MapdAinio Opmg aveédelée Tov TOmo aALd Kot TV KOW®VIKN TPOEAELGT TOVG 0N YDOVTOS CE

ovumepdopata yo tov Tpdmo {ng TV avlpdrov 6” autés Tig neployés (Mnaoing,2020).

Yvumepaivovpe Aomdv 6Tt givot adlopEIGPNTNTH 1 OCNUOGTN KOt 1) XPNCIULOTNTO TNG EXITOTLOG
EPELVOG YO TN HLOYVITOQPAOVNOT] Kol O1AGMGN TOL ONUOTIKOD TPOyoLOloD OAAGL KOl TNG

mpoondfelog mov yivetan yio TNV apyeofETnon g.

Ewova 1: Xapg tov vopod Osooatovikng?

! https://www.slideshare.net/efivlachou/ss-62861922
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2.0XZA, AATKAAAY OEXXAAONIKHX

Ewova 2: Dotoypagio and o ympld Occa?

2.1.TONOZ-IXTOPIA

H Oococa sivor évag amd tovg TaAotdTEPOVS Kol 1GTOPIKOTEPOVS OIKIGHOVG TNG EMOP)IOG
Aoykadd Tov vopobd @sscorovikng. H wotopia g ybvetar ota fadn twv ypovov, Wdwitepa
OU®G YVOOTH YiveTal KOt TNV EAANVIGTIKNY EMOYN ®¢ TOAN NG apyaiog Bioalktiag, yticuévn
Ayo avoToMKOTEPO TOV CNUEPIVOD OIKIGHOV, GTO GUVOPL LE TOV Z0Y0, TOL £KOPE KoL TO Sk
g vopcpa. I[Mave and 1o ywpld deondler o Adpoc Kovpn, 6mov avoakaidednkoav iyxvn
apyoiov eAAnviotikov oikiopov (Ipavn x.a., 33). Ze vyopetpo 650 p. amotehel évav
TOPAdOCLOKO OIKIGUO TOV gival YTIGUEVOG OTIC TAAYLES Tov Opovg Beptiokov. Koatd
dwgpkela g Tovprkokpartiog ovopalotov Bicdka / Buoohka mov oty Tomiky| S1dAeKTo
onpaivel tov tOmo mov Ppioketor o€ Yynid onueio pe koA opatotnta. Atc®leTon OHMS Kot
T0 6vopa Bupooka mov mpoépyetor amod tn AEEN «Bopoay, kabmg ot avopeg kdtotkol Tng tav

PNIICHEVOL ToayKAPNSES Ko Bupcodéyeg.®

2H ewkOva poépyeTal anod tnv wotoceAiba https://www.voria.gr/article/ossa-ena-anichto-mousio-agrotikis-
zois-mia-anasa-apo-ti-thessaloniki

3 Tapévt M. Tpavi M., NikoAdkn 2., lotopwkoyewypadikr meptypadr Tou owiopol tne Ocoag oto Blwaotun
AypoTtikn) Avamtuén tou opevol okLopou tg Oooag, @eooalovikn: A.M.0., 2001, o. 33
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O peyaAvtepog apBpdg Twv Katoikwv g eivon vomot ynyeveic Makedoveg, vdpyovV OUmG
KoL LopTUpieg TOg 6Tov OIKIoUO Katd tov 18° at. eykatactddnkav moAhég oukoyéveleg amd tnv
nepoyn g Hrelpov. Metd 1o 1922 kou v avioliayr Tov IANOLvoUGV £yKaTacTaONKoY

otv Occo mepimov 20 owoyévelee an’ To AluaAi g Padeotod (Avatohkn Opdkn).*

H gbvikofpnokevtiKng KoTdoTaon Tov ETKPATEL GTNV TEPLOYN MG KOL TNV OTEAEVOEPMOT TG
Moxedoviag givar cuykeyLUEVT Kot peLaT AMdy® ™G pakpdypovng OBmpavikng kuplapyiog
OAAG Kol E0NTIOG TV TPOTAYAVIIGTIKAOV evepYEIDV BovAydpwv kot Povpdvev otny meployn.
Axoun kou n YAdooa dev pmopet va Bewpnbel agidmorto kpiripio g eBvikdmrag, Kabdg ot
empel&ieg pe aAhdOpnoKoLvg Kt opdBpnoKovg dnpovpyncay Evay pHeydio aptdpud dtyAwoowmv

KoToikmv.®

Qotdéc0 pe Pbon t0 Maxedovikéo Huepoldyio tov Ziwvpn Moakeddv,
ocoumepaivoope 01t 1 Kowotto s Occog 6e oyxéon pe AAAOVS OIKIGHOVG TNG TTEPLOYNG
AmOTEAOVVTAY OO PEYOAO TOGOGTO EAANVIKOV TANBULGHOV, YEYOVOG OV GUVETEAECE GTNV
AVTILETOMION TNG BOvAyapikng ameting petd v idpvomn g Boviyapwnc E€apyiag to 1870.
Axpoio vmpée kol M ekmondevTiKy] dpactnpotta s Occag kotd tov 19° at., Kabang
Aertovpyovoav éva Appevaywyeio, éva [apBevaymyeio, éva vnmoaywyeio, kabdg xor 1
neplpnun «AoTIKN ZxoAn», pe podnTikd duvoutkd mov cuvvaywvitoviav Tig dVO GAAEG

KOHOTOAEIS TOV Adrykadd, Tov Toyob kat Tov Aaykadd.®

2.2. HOAITIEXMOZX

X veotepn mepiodo M Ocoa givor yvoot) wg 10mog Kataywyns e Ayiag Meyaloudptopog
Kvpdvvag mov mébave paptopikd oe veapn nilkio oe @uiokn g ®ecccarovikng tov
dePpovdpro Tov 1751. H Bavpatovpyn eikdva g UAAGGETOL GTOV OUAOVLLO Vad, £pY0 TOV

Tiatiotvon Xpiotodovdov Zaoypdgov kar yoptéletar otic 8 lavovapiov.” Inuovikoc yio

4 MAtoag Ayy., H Oooa péoa 6Tto xpovo kot tnv Lotopia, oto Buwoiun Aypotikr Avamtuén tou opewvol
olKlopoL tng ‘Ocoag, O@socahovikn: A.MN.H., 2001, o. 23.

5 Namad6mouloc 2., EKmatdeuTIKr Kal KOWWVLKA Spaotnplétnta tou eAAnviopol tne Makedoviag katd tov
televtaio awwva thg Toupkokpatiag, Oscoalovikn: EkSooelg Etalpeiag MakeSovikwy Imoudwv, 1970.

5 J1wpn¢ Moakedwv, «H EAAnvopB680£og kwpdToAlg Buodkar», MakeSovikov HuepoAdylov, 1909

7 MAtoag Ayy., H Oooa péoa oto xpovo kot tnv Lotopia, oto Buwowun Aypotikf Avartuén tou

opewvoU olklopoU tng Oooag, Osooahovikn: A.MN.6., 2001, o. 23.
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tov emokéntn g Ocoag eivar ka1 0 vadg tov taslapydv 1o 1804 pe ombviag té€xvng

EuAdyivmto téumho Ko eikoveg Koviakiotdv (oyplomy.

Ewova 2.2: To
tov Taglopydv

EvAdyAvmTo TEPTAO TOV VOO
otnv Ocoa’

Ot pévipor kdtowkotr tov ywplov eivar mepimov 300, evd a&idAoyn dpdorn moapovcidlel o

ovAhoyog Occaiov «H Ayla Kvpdvvay pe ekONA®oelg TOMTIOTIKEG Kol ekmondevTikeés. H

8 0L elkOVEC TpoépyovTal amd tTnv LotooeAiSa https://goniaxalarosis.gr
9 H ewdva poépyxetal and thv totooeAida https://ossasyllogos.wixsite.com
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https://ossasyllogos.wixsite.com/ossa/post/%CE%B9-%CE%BD%CE%B1%CE%BF%CF%82-%CF%84%CE%B1%CE%BE%CE%B9%CE%B1%CF%81%CF%87%CF%89%CE%BD-%CE%BF%CF%83%CF%83%CE%B1%CF%82

Aaoypagikn ZvArloyn g Ooocag dnovpyndnke tov Avyovoto tov 1992 amd opdda vémv
TOV Y®PLOV HE GKOTO T SIoWON TG 1oTopiog Kot TG Topddoons Tov tomov. Ano to 2016
oteydleTon og aiBovcsa Tov drtnpntéov Anpotikov Xyoieiov Occog (ktiopa tov 1926) kot o
EMOKENTNG Umopel va del epyareio amd v kadnuepwvny (on OV Katolkemv (aypoTikd,

VTOONUATOTOUOG KO TGOYKAPIKNG), POTOYPAPIES, VOAVTE K.0L.

s see®

-

Ewova 2.3: O Gb?»?»oyoé Ooccainv «H Ayia Kupavvar?t

0

A&uoloyn mpwtofoviia Tov XVAAOYOL Eival 1 ATOKOTAGTAGT TOL TOALOD TOVIOTMOAEIOL —
proakdAikov tov Baciin ['péAiiov, mov Aettovpyodoe oty Kdtw Ayopd tov ymprod and to
1947 w¢ 1o 2004 kot 1 avaPimon Tov TAAALoD TEAYKAPIKOL, OTTOV TaPOVSIALETOL 1) TEXVN TNG
vrodnuaronotiag otnv onoia eiyav e&edkevtel o1 kdroucotl g Occag. 16éa Tov ZvAhdyov
etvar va Aettovpynoet ekBetnplo yio v 1otopio g Pupcodeyiog Kot VITOINUATOTOUS LE
titho «To Kovdaxkt tov [Mamovton» kot poiota £xet eykptBei 10 1 oxeTIKN XpNUATOdOTNON

amd 1o Evpomaixé pdypappo Leader.™

10 H ewkdva mpoépyetal anod tnv wotooeAida_https://ossasyllogos.wixsite.com/ossa/o-syllogos

1 OumAnpodopiec mpoépyovral and tnv totooehiba https://goniaxalarosis.gr
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MAKAPONTA
& NOAYTEAEIAL
L OOYPAH

Ewova 2.4: To [Morod ovionwieio

2

Ewova 2.5: To Mood Toaykapadiko.

H Oocoa, extodg and éva dpop@o, mopadociokd Kot ypaeikod ywpld, dabétel kot TAovoto
YEOPYIKN KOl KTNVOTPOPIKY] TOPOY®YN, HE Kuplapyn TNV TOPOy®Yn VYNANG TOLOTNTOG
KEPAGLAV KOl KPOGLOV. Mg apopun TV mopaymyn KEPAGIOV 0 TOTIKOG ZVAAOYOG OPYOVAVEL

ké0e ypdvo ota téAN lovviov Tig exdnAmaoelg g « [optg Kepaoiovy, mov &xovv yivel Oeopdg

12 01 elkdveg poépxovtal amd tnv totooeAida_https://goniaxalarosis.gr
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ta. tehevtoia 22 ypovia.( swova 2.6). I'vooto eivar to ko Mroproatlipudémoviov, oTig
mhoyiég tov Opovg Beptiokov, éktaong 500 otpeppdrov, to omoio dwbétel cuyypovo
owomnotelo, ko moraimong, aibovoeg yevolyvmaoiog, Kopé Kol £0TINTOPLO KOL Ol YMDPOL
dactkng avoyvuyns An Topyng kot Kidokt. Iepifarioviicd evdlopépov mapovctdlet Kot n

ey AMpvn Towopovpka.t®

Ewova 2.6: Topti Kepaoiov oty Ocoalt

3 OumAnpodopiec mpoépxovrtat amnd tnv otoceAida https://goniaxalarosis.gr
1 H ewdva poépyxetal amnd tnv wotooehiba https://ossasyllogos.wixsite.com
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2.3.HOH-EOIMA

Xopaxtnpotikd Ntav to €0ia tov Awdekonuépov oty Occa. Tnv mapoapovny tov
Xp1oTovyEvvmv ot HEYEAoL, VoI To TP, POPOVTOS TIG XOVTPEG LODPES KATES TOVG KO TOVG
ToUpPadeg KpaTOVIOG TIG «kopliykesy (YkAMToeg), yvpvodoov omd OmiTL o€ Omitl
TPUYOLODVTOG TO KKOAAVTA» 1| «<KOAMVTO» (KAAOvVTa), 0ol TpdTo OVILOY YTUTOVTIOG TV
eEdmopra:

«Koliovta umaumon koliovta, tpels YIAIGoeg Tpofota, ovo yiAades yiola, doykoia Kopdola,
AV’ oTO KEPOUIOION.

Ot vowoxvpég poipalav 6Tovg KOAVTapNdeg KAoTava, Kopvole, ELAOKEPOTO, AOVKOVLLLL Kot
0,1t dAlo vmMpye oto omnitt. Tnv mapapovy g Ipwtoypovidg ot yuvaikeg {Opmvav tov
«mopby, avti yuo tn onuepv PactAomita. Xe 0molov EmeQTE T0 PAOLPL, ETPETE PETA TO POYNTO
va TvaEet to TpoameCopdvtido ot BpHomn TG YETOVIAS Yid Vo pAvE Ol KaAKAvTapot, EVE TN
OGULVEYELD EMPETE VAL YEUGEL £VOL GTAUVAKL LLE VEPD Y10l TO OTITL YWPIG VO LUANGEL GE KOVEVOLVY

Katd ™ ddpoun, Yot ot kolkdvtlapot Oa Tov « Taipvav» Tn eovi).

Tnv mepiodo tov Amdekanuépov otnv Ococa yivovtay ta Aeyduevo «Maaumovipry, dmov ot
KATOWKOL POPAOVTOS TPAYOLOPPES GTOAES LE KOLOOLVIO YVPVOVUSHY OAO TO YWPLO Yo Vo
Eopkicovv 10 KOKO, va SOV Tovg KoMKAvT{apovg Kol Vo «EVTVIGOLV» TN YN amd TO
xeepvd ABapyd mg. Ot Y10pTég TOV AMOEKANUEPOL OAOKANPMOVOVTIOV HE TN YIOPTH TNG

Aytag Kvpdavvag otig 8 Iavovapiov.

Inuovtikd eniong €0ipo mov yoptdlovrov o Zdppato tov Aaldpov kot v Kuplaxn tov
Baiov ntav ov «dadapivkesy, dmwg T1g €heyav oty Ococa. Ta kopitolo popdvTag To KOAL
TOVG KPOTAOVTOG HKPE KaAaOAKI0 GTOAMGUEVO [LE AOLAOVIL KOl AGTTPOL LAVTT AL, YOPLLOV o

onitt 6g omitt payovddvrac Tov Adlapo, cuvnwg avd §Ho, avticplotd: L

«HpOe maAl n NaoyaAid

MNaoyaAwa Maoyalia,

15 0L mAnpodopieg mpoépyovrtar amod tnv otooeAida https://cityportal.gr/byssokina-xristoygenna-ta-ethima-
toy-dwdekahmeroy-sthn-ossa-thessalonikhs-175679-217-64-0/
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TL popEuatTa moAda
MaoyalAwa MaoyoaAid,

TL Tpayoudia T yapa
MaoyalAwa MaoyoaAid,

UE QUYO Kol UE apvi

xaipete Xpiotiavoi»

«Evvia Xatlnbdec kivnoav

va rtav oto YatllAikL

270 naiowo niyav KaAd

OTO YUPLOUO POAPUTKL.
Mpwtoxatlic appwotnoe
Bapia yia va meBavel.
—2nkw Xatln 1’ va oag va mieLg
ONKW VO YEUUATIOELG.

— ApoU oag Aéyw bev unopw
KL E0€i¢ LOU AETE ONKw»

«HpU¥e o Aalapoc npBav ta Bayla

npd’ n Kuptakn mou tpwv ta Yapla...

»
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3. BEPTIXKOX

i R W I Gy

Ewova 3.1: dotoypagio amd to yoptd Beprickoc!®

3.1.TOIIOX - IXTOPIA

O Beptiokog tvat opewvd yoptd o1o Bopetdtepo ydpo tov Nopod OeccaAovikng Kot améyet
45 yudpetpa and v mOAN g Oeocarovikng. Eivar kticpévo oty miayld tov 6povg
Beptiokog (1103m) og vyopetpo 740m kon avikel otny enapyio Aaykadd (Tomikn kowvotnta

Beprioikov).!’

To ywpd oynuaticke and UIKPEG OUAdES OVOPOTOV TOL KOTOKOVCHV GE JIUCTUPTOVS
OIKIoHOVC TNG TEPLoYNG: Mecoympid Kpvovépt AoPapdddika K.6. Kot wov ot cuvOnKeg ekeivng
g emoyn¢ (mpv amd 350 mepimov xpovia) TOVG 0dNYNCAV 6T CLGTEIPMOOT 6’ AVTH TN PLGIKT
KodTNTa T0V Opovg Beptickog mapéyovidg toug v acedielo mov avalntovoav. Exel
gykataotddniay povipa kot BAdyotr vopddes, ot omoiot ¥pnclonoodcoy Ty TeEPoY WG

Oepvd Bookotomia Yo Ta (Mo TOvG.

16 H eikdva mpoépyeTal anod tnv wtooeAida https://lagadas-energosdimotis.com/vertiskos
17 0L mAnpodopieg poépxovtat amod tnv LotooeAida
http://www.lagadas.net/index.php?act=viewProd&productld=613

20


https://lagadas-energosdimotis.com/vertiskos
http://www.lagadas.net/index.php?act=viewProd&productId=613

Tnv emoyn ¢ tovpkokpatiog o Beptiokog ( yvowotdg wg Mrépofa), KoToypleeTal GE
(POPOAOYIKEC KaTaoTAGELS TV OBmUavVOY G YP1oTaviKd ympld to 1697 pe 67 omitia kot
KOpla evacyoOAnomn v mapaywyn Euiavipaxa. To 1780 dtacmletor pe v ovopacio Xavexés
kot To 1801 elvon éva amd to yPLd TOL VIOKELTOL GE TPOVOUIAKES PLOUIcES AOY® NG

OLKOVOUIKTG TOV OpaoTnpLOTNTOC.

Ot kdrowkotr acyolohvtal Kol HE TNV KTNVOTPOOia, TNV KOAMEPYEWL TOL KOTVOV, TNV
Eudoylumtiky] Kot v veavor. Katackevalovv ta mepipnua xoAld- TGoLALM, OlodKla,
topPdoeg, Ta omoion ypoUoTiloLV HE QLTIKEG OVCIEG KOl TO. EUTOPEVOVTOL GE OAN 1N
Moxedovia. Ta epyastipla vpoaviovpyiog Eywvav 10 kEvIpo G Kabnuepvng (ong tov

Kkatoikov kot 1 Maépofa mapovstdaletl peydin avdmtoén g kot to 1950.

O katowkot Tov Beptiokov ocvppeteiyav ot poyn Kikkic—Aayova wg odnyot tov EAAnvikov
Ytpatov kotd tovg Badkavikovg TToAépovg (sikova3.2) To yopld katactplenke amd Toug
BovAydpovg, evd petd v amelevbépwon oynuotiotnke 1 Kowotnto Mmépofag pe ™
ZapoPa kar T Xwpovda. To 1928 petovopdotnke og kowvotnta Beptiokov amd ) Aotiviky
AEEN «verty, mov onuaivel Tpdowvo. To ywptd KatacTpdenke ek véov amd touvg ['eppavoig,
eved to 1950 avowkodoundnke pe kotoikieg mov dtatnpodv o otoryeio TG LOKEOOVITIKNG
OPYLTEKTOVIKNG. ZTOO0KA Tapatnpeital amodvvapmon Tov tAnduouot (amd 1642 katoikovg

otV amoypa@h Tov 1961, og 240 kotoikovg 6TV amoypagr tov 1981).18

18 OL mAnpodopieg mpoépyovral amnod tnv wotoceAida https://www.gtp.gr/Locpage.asp?id=7892&Ing=1
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¥
-

Ewova 3.2: Hpdo Mecovtov g koot tog Beptiokov

9

[poypappa ekdNrioceV Yo T pdyn Tov Aoyavd kKo To Kayipo tov Beptiokov

EKAHAQZXH TIMHXE KAl MNHMHZ I'TA TA 107 XPONIA AIIO TO KAYIMO TOY
BEPTIZKOY

Kvpaxn 20 Iovviov 2021 oto Hpwo Ilecovrmv g Kowdtmrog Beptiokov

10:30 m.p. Empynmpodcvvn Aénon

10:45 m.n. KotdBeom otepdvov and toug:

* Exnpdsmmo KvBépvnong

* AMuapyo Aoykadd

* Avorknt N Exnpocono I Zopotog Xtpaton

* Exnpéocomo EAAX

* Avownt M Exnpocomo [MupocsPeotikod Khpaxiov Aaykadd
* [Ipdedpo Kowotnrag Beptiokov

19 H ewéva kat To Tpoypappa ekSNAWGEWY TIPOEpXOVTaL artd TV LoTooeAiSa https://lagadas24.gr
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3.2.ITIOAITIEMOX — HOH - EOIMA

Mia and T1g onuovtikdtepeg dpactnprotteg oto Beptioko tav n Kataoknvoon tov, pia
VYMG emyeipnon mov Astrtovpynoe Yo mave amd 23 ypdvia (1983 — 2006). Xihidoeg
KOTOGKNVOTEG amd TN ¥Opa Hog Kot amd aileg yopes s Evponng grho&evhnkay, evo
vAomomOnKav mpwTomoplokd Tpoypdupato: AyyAdewva tunuoto (1984 — 1995), Aebvn
Movoikd Zepvapio, TpoyPAULOTE Y10 ATOUO LE EWOIKEG OVAYKES, OOANTIKEC — KOAMTEXVIKES
Kol EKTOOEVTIKEG GLVOVINGCELG. Amd Tov lovAo tov 2002 m Anuotik Katoaokrvoon
avaknpOyOnke emionpo amd6 10 Ymovpysio IMoudeiog wg Kévipo Iepforiovtiknig

Exnoidsvong.?°

Ewova 3.3: Apactpiomrta ™ Katackijvmong 2

‘Eva é0ipo povadikd g meproyng eivar n emPioon tov KapvoaPaiiod mov ot pileg tov
Bpiokoviatr otV €moyn Tov Alovicov. XtV mepiodo TG TOVPKOKPATING e KOAVUUEVE TO
TPOGMOTO KOl KpaT®VTOS poford kot topPadeg yopilav amd onitt 6€ GmiTL Yio va. YEPGOoUV Ta
COKOVALN TOVG KoL Vo catipicovy. Tnv mepiodo tov Makedovikod Aydva, 0 TGoAAS, cOUPOAO

EAMMVIKOTNTOG, KPOTE UTPOGTA 0o TV o T onpoia. Xtnv Kotoyn kot petd tov Epgoiio

20 0L MAnpodopieg mpoépxovral amo tnv wotoceAida https://lagadas-energosdimotis.com/vertiskos
21 H ewkdva poépyxetal and tnv totooehiba http://www.lagadas.net/index.php?act=viewProd&productld=613
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10 KapvoPdil otpateveTon Kot Kabodnyeitor ekppalovtog Tig avaykes TOV oy®va LESO OO To.
KPLUUEVO KOl QOvEPO TPOGMOTO, TNG VOONG Kol TOL Yaumpov. Etot omnv €moyn pog Tto
KapvaPaitl £xel oG BEpa TNV ovVOTOPACTOCT) TOV TOPASOGLOKOD YALOL, 1) OToia YiveTat TV

NuUEPA TV O0Pavei®V Kot GUUUETEYEL OAO TO YOPLO.

Amo T0Vg OpvAoVG Ko TIC TaPadOcEl; Tov Beptiokov Eeympilel 1 «opumAld Tov XpioTovn.
[Mpdkertar yro pua ypovitévia étpa péoa 6° €vol pépa, amd v omoia Aéyetat 6Tl TEPAUCE O
Xp1o16¢ TAV® G€ AAOYO KLV YN EVOG amd Toug Efpaiovs. To dhoyo yAiotpnoe oty TéTpal 1e
amotélecuo To THOL Tov Xprotov va amotummbel mhvo g [TaAaidtepa pikpoi kot peydiot

TAYOVAY VO TPOGKVUVGOLY TV TOTHUAGLE Tov Xp1oT00.2

22 OL mAnpodopieg mpoépyovral amod tnv wotoceAida https://www.gtp.gr/Locpage.asp?id=7892&Ing=1
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4 XQPOYAA

Ewova 4.1: dotoypagio g Xmpovdac?

4.1. TOIIOX — IXTOPIA

H Xopovda avrkel omn onuotikn evotmta Beptickov tov onuov Aaykadd. Eivor évog
LKPOGKOMIKOG OIKIGHOG TTOV améyel 6 yilopetpa ond tov Beptioko kot mpoceyyiletor and
évav Patd yOUATOOPOUO aVAULESH GE TEPAGTIES 051G, MANTAVIO Kot TUKVY] PAAGTNON. Z€
vyouetpo 600 pétpwv vdpyovv 40 omitio TOL GLVIGTOVY TNV XMOPOVAO EVAV OIKIGUO TOV
EMioNUO 0EV LIAPYEL MG OVOYVOPIGUEVOS OIKIGUOS, OV KOl TO KaAokaipt 0 mANBuouog

aLEAVETOL KOl TO Y0PLd amokTd {on.

To 1947 o owiouog eykatareipdnke Ploto pe exionun andEAcT, TPOKEUEVOL TO YOPLO VA
UNV omoTteAEGEL OpUNTHPO TV  avTopTdv. Ot KATOWKOL OKOPTIoHV GE  YELTOVIKOLG
TPoOPIoHoVS: Xéppes, Aaykadd, Beptioko, ®eocalovikn, Opwg moté dev E€yacav Tov TOTO
TOVC. X1y4 oyd ApYloov vo. EMGTPEPOLY To®, Vo, ovoKaLviCovV T GTHTIOL TOLG KOl VO

OLEKOKOVV TIG TEPLOVGIEG TOVG UE OTKACTIKEG OMOPACELS.

3 H ewkdva mpoépyetal amod tnv otoceAida https://parallaximag.gr/thessaloniki/thessaloniki-to-mikrotero-
chorio-me-ta-kala-krymmena-mystika
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4.2 IIOAITIEMOX

2V €160d0 1oV WPV GLVAVTE KOVEIG TO TETPOYTIOTO GYOAEI0 TG Xwpovdac, T omoio
Kataokevdotnke o 1932 kot Aertovpynoe péypt TV KATApynon ToL OIKIGHOV. XMUeP, LETA

TNV OTOKATACTOCT TOL AEITOVPYEL OG KTIPLO UvAUNG Kot TopEoooNC.

Ewova 4.2: To £6mTEPIKS TOV AVAKAVIGUEVOL GYoleiov e Xwpovdag?

270 T£A0G TOL Y®PLoV oTéKEL EMPANTIKOC 0 Bulovtivoc Nadc tov Ayiov ABavaciov, povadikod
Jelypa TG TOMIKNG OPYITEKTOVIKNG KANPOVOLLAS, YOPOKTNPIGUEVO MG IOTOPIKO S1oTnpnTED
pvnueto. O vadg cuvinpndnke tpdseaTa avadEKVHOVTOS TIG EEUPETIKES TOYOYPUPIES ayimV
KOl OVOTTOPOGTACELS, OAAL Kot TO apyikd TETPIVO dAmTedO TOL vaov. Ot Totyoypapies TOL VOOD
YPOVOAOYOLVTOL TEPITOV GTO SEVTEPO UIGO TOL dEKATOL £Bdopov amva. Ta tedevtaio ypdvia
01 VTOTLOl OVTAPMVOLY OA0L pali oty €Tola Y10pTY| TOL ToA0VY0L Ayiov ABavaciov otig 1
kot 2 Maiov, émov yivetat mavnydpt pe eoynto, xopois kot tpayovdia. To 2016 n Mntpodmoin
Aoykadd emaviopvoe v gvopio tov Iepod Noaoh Ayiov ABavaciov Xwpovdog kot TAEov

vdpyel LOVIHOG tepéac mov terel ) Ocia Asttovpyia (Kovotavividov; AadoHong).

2 H eikdva mpoépyetat and Tnv otooelida https://parallaximag.gr/thessaloniki/thessaloniki-to-mikrotero-
chorio-me-ta-kala-krymmena-mystika
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Ewova 4.3: O Naog Ayiov ABavaciov Xmpohdog mpv Kot LETA TV oVOKaivIon

Ewova 4.4: To esmtepikd tov Bulovtivod NaoH?

25 0L elkdveg mpoépyovtat amod tnv otooeAida http://anaskafi.blogspot.com/2017/05/blog-post 43.html
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5. HEPITPA®H TOY APXEIOY KAI MEO@OAOAOI'TA THX
EPT'AXIAX

H mapovca epyacio apopd v apyeloxn Katoypagn Kot eneéepyacio Tov MynTikod VAIKOD
OV GLVEAEEE KATA TNV £peVva. TNG Ta TEAEVTAiN £T1 0T0 EDi0, 1 eBvopovsikoldyog AOnva
Koatoavepakn. To chvoro g épeuvag g mepthapPdvel ToVG OIKIGUOVE TEPIUETPIKE TV
Mpvov Kopavetlag kot BOAPNg g emapyiog Aaykadd tov vopov O@eccalovikng, kadmg Kot
oKIopov¢ Popetdtepa 6To Voud Leppdv Kot TV EAevBepdv, 6Ta avaToAKd TV AMUVOV, 6T
opw Tov vopov Kafdras. T'e owkovopio ¢ epyaciag to VAKO S10GTAGTNKE KOL GTNV
napovca epyacio mepthapupfdvovtor apyeio Le TPayovdLd Kol GLVEVTELEELS TG POPELOSVTIKTG
wepoyng g AMpvng BOAPng xor ocvykekpyéva tov owkicpav Occoag, Beptickov ko
Xopovdag g emapyiag Aaykadd. ['a g meproyés tov Beptiokov kot g Occag Eywve
eneEepyacio dVo MMTIKGOV apyeiov kot Bivieo didprelag eENVIa AETTAOV KOl oo TOV (OITNTY|
Hoavaytdt Ayyerdkapo 6To TAAIG10 EKTOVIONG TG STAMUATIKNG TOV epyaciag.?

To v apBuet 170 Tk apyeio pe Tpayodda Kot cuVEVTEVEELG GUVOAKNG dtdpketag 820

TEPIMOV AETTAOV.

Me Vv €Qoaployn APYEIK®V TPOKTIKOV £Yve TPooTadela va dnpovpyndoldv meptypapikd
Kol OOUIKG LLOVGTKOAOYIKGL LETAOEOOUEVA Y10 TNV TTEPLYPAPT] KOl OPYAVOCT TWV TEKUNPImV,
TOVTOMOINOT KOl YNOoKT dtatpnon Tov vAkov. To mymtikd vAko NTav amodnkevpévo ce
YNOLIKY LOPOY| Kol G€ PAKEAOVS OVAAOYO e TOV TOTO TTPOEAEVLONG TV TPayoudltmv. Kdbe
paxelog mepieiye «dat filesy wau «tracks», ta omoior mepldpfovav évav peydro apOud
TPUYOLIIDV KOt LVEVTEDEE®V. Emiong, vanpye nymtikd LAIKO e T popen «tascamy, 1o onoio
nepleiye mePIOoOTEPES GLVEVTEVEELS Kat Alya tpayovdta. Kdabe tpayovol kOmmke amd tov
oLVOMKO aplOpod «tracks» kat amobnkevnke oe popen HDP e ) yprion tov Tpoypappotog

Samplitude Pro X. Ezretta dnpiovpynnkay meptypa@ikoi mivakesg LETAOESOUEVMV.

Ta petadedopéva (Metadata) sivar TAnpogopieg Tov YPNGIUOTOOVVTOL VIO VO TEPLYPAYOLV
TO TEPLEYOUEVO €VOC AAAOVL GTOLXEIOL, OTIMG Yo TAPASELYUA Ol UNYOovES avalTnong oTo
O1diKTVO OV YPMNGIUOTOLOVV TO, LETOOEOOUEVO Y10 VO ELQAVIGOVV TO TEPLEYOUEVO L0

1oT00eAMdaC oL oyetileTon pe Opovg ) Aé€eic — khedd wog avalnmong (Riley). H meprypaon

26 Navaywwtng Ayyeldkapoc. H Mouatkr Napdsoon tou ToxoU, Aaykadd, Ocoac, Beptiokou kat MpodnAtn
pEoa amo tnv Emtomnia Epeuva tng ABnvag KatoaveBakn: Apxetakn Eneepyaoia kat A€LoAdynon Twv
Aebopévwy. AutAwpatikn Epyacia. Tunua Mouowkwv 2rmouvdwv A.M.0O., 2022.
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AVTOV TOV PETAOESOUEVOV £YIVE cOUE®VO. e To TpoTumo Dublin Core, éva mpdtumo kavovaov
OV YPNOWOTOLEL TEPIYPAPIKA dedoUEVa Yoo TNV TEPLYPAPT] YNPOKOV Tekunpiov. To

npotuno Dublin Core mepihappdvet to e€ng media:

Tithog (title), Zvyypapiag ) Anuovpyde (Creator), @éua (Subject), Ieprypapn (Description),
Exdotng (Publisher), Xvvteleotng (Contributor), Huepounvia (Date), Tonoc apyeiov (Type),
Mopgpotvono (Format), Kwdwkog ITopov (ldentifier), TInyn (Source), 'i\dooca (Language),
Yyéon ( Relation), Kaivyn (Coverage), Awcoidpata ypriong (Rights) (DCMI).

dc.contributor.other : Avaypdeetar TO0 OVOUOTETM®VOHO TOL TPOYOLOIGTH) 1N TOV
ovvevtev&lalopevov pe v eENg oepd: EmiBeto, Ovopa (101010) pe eAAnvikodg Ko
AOTIVIKOVG YopakTipes ovupmvo pe to npotvmo ALA Romanization Tables tng Library
Congress tov Hvopévav IoAteidv g Apeptkng, Tov apopd TV LETAYPAPT) TOV EAANVIKOV

YOUPAKTHP®V GE AATIVIKOVC. 27

dc.date.created :  Avoaypdgetor M muepounvio. SMUOLPYIOG NS MYOYPAENONG UE
PN TIKOVG YOPAKTTPES.

dc.identifier.other : Avoypdeetor 0 k®dkdC mov dmooue o€ KGOe Tpayohol Kol og

napEVOEST 0 KOIIKOG TOV avarypa@oTa TAvem 6To NYNTIKO apyeio and 1o omoio e&Nyon.

dc.description : Avaypaeetol e GOVIOUN TEPLYPAPN-TEPIAYN TOV TEPLEXOUEVO.

dc.language : Avaypaeetorn oploduevn YAMOo0 6TO NYNTIKO OTOGTOUGHLAL.

dc.provenance : Avoypa@EToL T0O OVOUOTETOVULO TOV KATOYOV TOV apyEiov.

dc.provenance.alternative : Avaypaeetal T0 OVOUATETOVULO TOV KATOYOL WE AQTIVIKOVG

YOPOKTIPEC.

ZIALA- LC Romanization Tables: Greek https://www.loc.gov/catdir/cpso/romanization/greek.pdf
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dc.subject : Kotoaypdaeetoar to €60¢ TOL Tparyovdion ota eAANVIKG Kot o€ Egxmplotd medio
ota ayyAkd. Otov oev eivar GLYKEKPIUEVT 1] AELTOVPYIKOTNTO TOV TPOYOLOL0V KATOYPAPETOL

OG «AYVOOTON.

dc.subject.other : Kotoypdeetor n yewypapikn tomobecio otnv omoia avo@EpeTol 10
TPAYOVOI-CLUVEVTELEN OTA EAMNVIKA KOl oTo ayyAlKd o Eegywprotd medio. Kataypheetal

emiong o€ Eexwplotd medio N vpHTEPT TEPLOYTN GTNV OTOL0L AVOPEPETOL TO TPOYOLOL.

dc.title : Avaypaeetat o TitAog Tov Tparyovdiov 1 0 TitAog mov 600nKe otV cvvéVTELEN

dc.title.alternative : Avaypdopetor o TITAOG TOL TPAYOLIIOV-GUVEVTELENG UE ANTIVIKOVG

YOPOKTIPEC.

dc.language.iso:  Avaypdeetar 1 cvvtopoypagioa ™m¢ yAdooag ocOupova pe to 1SO
(International Organization for Standardization).

dc.type : Avaypdoetor to €i60g Tov apyeiov.

dc.relation: Katémy g pehémg kot a&lohdynong towv 0ed0UEVOV, GTIS TEPUTTMGELS TOV
EVIOTOTNKOY HEAMOIKES TOPUAAOYES HETOEL TOV MYNTIKOV opyxelov to  omoia
cuumepMEONKav oV Tapovoa epyacia, Tpootédnke to medio 'de.relation’, og meptypaeikd
petaodedopevo (dublin core descriptive metadata) kot 610 0moio CLUTANPOONKE O HLOVAOTKOG

KOOKOS OVOyVAOPLOTG TOV GYETIKOV NYNTIKOV apyEiov.

O xvpimg KatdAoyog TV MMTIK®OV apyeiov yopiletot katd teployn:

1. Ocoa 2. Xopovda 3. Beptickog

Ye Eeyoplotd TUNUO 6TO TEAOG TOL KOTOAOYOVL, OKOAOLOEL OVOALTIKY TEPLYPOPY| TV
TANPOPOPLOV TOV OVEPEPOY O TPAYOVIIGTEG GTO NYNTIKA APYEID GYETIKA LLE TO TPOAYOVILN TTOV
eppnvevay. Ia mepimov gfdounvra (70) tpayovdio dnpiovpyndOnkay mopaAAnieg yypapés
LE TNV KOTAYPAPT TOV GYETIKOV TANPOQopldv. 'ETol emruyydvetor kaAdtepn tekunpioon

TOV TPOYOLIIDV EVA TOPAAANAQ S1cO®LOVTOL OTUAVTIKEG TPOPOPIKES LOPTUPIES.
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6. MOYXIKOAOI'TA KAI APXEIONOMIA

H cvpPoAr g HovoIKoAOYIoG 6TV EMGTAUN TS LOVOIKNG apyelovopiog stvat amapaitnt
TPOKELEVOD O OPYELOVOLOG VO TPOYWPNOEL OTNV TEAIKY] TaSIvOUNGN Kol SLOUOPP®GT TOL
apyeiov. Agdouévn kot amopaitntn Oempeital TAEOV Kot 1| 6YEGN TNG apYXEIOVOUTNG e GALQ
yvootikd tedio.?® H e£6MEn e teyvoloyiog, 1dtoitepa Tov KAASOL TG TANPOPOPIKHC, GTNV
opybvoon ¢ TAnpoeopiag o apyeia kot Bipirodnkec, Bewpeitar onuavTiKdg TOPAYOVTOC
otV enitevén tov 6TOYOL W ToV. EEAALOL, 1 e&e1dikevon TV BiAtodnkovopmv/apyelovouwy
0€ YVOOTIKA TESIO AAL®MV ETOTNUOV givar TAEOV amapaitntn Kol ovoykaio, Koabdg ot mnyEg
KOl TO TEKUNPLOL TOL KOAEITOL v TOEIVOUNGEL O OPYELOVOUOC, OmOTEAODV OedOUEVA TTOV
AVOPEPOVTOL GE SLOPOPETIKA YVOOTIKG TTedio Kot amattodv eEEIOIKEVUEVT YVAOOT| GE QUTA,
®OoTE Vo UmopECEL Vo ONUovpyncel (o Péorn dedopévav mov o ovVTOTOKPIVETOL GTIC

evogyopeveg avalntmoelg v emotnuoévev (loavvidov).

H gmomun g povoikng apyetovopiog otnv EALGSa etvon £vag véog KAGOOG LoAOVATL T YDpa.
pog €yet éva TAOVGL0 LOVGIKO VAIKO GE O1Apopeg GLALOYES, BiPAtodnKes povaoTnplOY Kot
oyoleimv, 16Topikéc BipAtodnkec kat Biprodikec prrappovikdy kKAT.2® H katoloyoypdenon
TOV EMMNVIKOV HOLCIKAOV TTNYOV o€ Ynolakod vmofabpo éxer Eexwvnoel pe tm Pondeia
povoik®v BiAodnkovopmv — apyelovopwv — povotkordyov oto Ilaykoouio Evpetipro

Movcikmv Zrovdmv (Bazmadelis; Aslanidi «.a.).

Me dedopévn AoudVv T oXECT NG APYELOVOING HE AALD YVOOTIKA TESIO AAA®Y EMGTNUOV,
1 LOVGIKOAOYIKT YVAOT KOl LOVGIKY EUTELPIO GTN GLYKEKPUEVT £PELVA NTOV ATOPAITNTN.
O1 LOVGIKOAOYIKEG YVGELS GE GLVOVOUGUO [LE TIG YVAOOCELS TOV OTOKTNONKAY KATA T S1pKELL
TOV TPOTTLYLOKDOV GITOLOMV Y10 TOLG KAAOOLG NG apyelovouiog kot gBvopovcikoroyiog,
anotélecav PBacikn mpoimdbeon yio TV oVOVTOEN TOV KOTAAOYOV T®V GULYKEKPIUEVOV
apyelov. Ynd v emifreyn g eBvopovcuwordyov  Abnvac Katcavefdaxm, €ywve m
KOTOYPOQ TOL HOLGIKOD VLAMKOD KOTO YEWYPUPIKES TEPLOYES, KOOMG KOl GUVOTTIKY|

KOTOYPOQN TOV TEPLEYOUEVOL TOV TPOPOPIK®V LopTUPL®V. To Tpoidv TG LOVGIKOAOYIKNG

28 2008, “Music and Dance: Greek Archives, Institutions, and Initiatives. Aspects of research
related to regional styles and the importance of the community” in Vienna and theBalkans: Papers
from the 39th World Conference of the ICTM, Vienna 2007, Institute of Art Studies —Bulgarian
Academy of Sciences, Bulgarian Musicology Studies, Sofia, 2008, p.49-75.

222010, “The importance of the community: Its dynamics and its impact on contemporary
research (Greece as a case-study)”, Journal of Ethnography and Folklore/ New Series 1-

2/2010, Editura Academiei Romane, Bucuresti, p.72-102.
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épeuvag opyavmOnKe GLGTNUATIKG KOl amododnke otV €pyacia, COUEMVO LLE TN YADCGGO
TEPLYPAPNS, TV KOOKOTOINGM KO TNV 1EPOPYIN TV LOVGIK®V OPYELOVOUIKDV TPOTOTOV LITO

v kaBodynon tov emPrénovtog Movoikol Biiodnkovopov Apn Mralpadérn.
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[ HNEPIAHYH XYNENTEYEHX ME THN EOGNOMOYZXIKOAOI'O
AOHNA KATXANEBAKH

H dwdoxovoca AOnva KatcaveBdkn eivor vmedOuvn yuo Tig NYOYPAPNGES TOV APYELNKOD
VMKOV TTOL OMOTEAECE TO OVTIKEILEVO TNE TAPOVCAG SUTAMUOTIKNG EPYACING. XT1 CLVEVTELEN
g, M omoia wpaypatoromonke pécsm zoom tov Iavovdpio tov 2022 pe mopdvteg EKTOC amd
1 010, Tov VToypapovTa Kot Tov Apr Mralpadérn, avEQepe GNUOVTIKEG TANPOPOPIES YO TIC
TPEIS TEPLOYEG OTIC OTMOIEG EYVE 1 KOATOYPOAPN TOV TOPUdOcloKdV Tpayovdlwv: Ocoa,
Beptiokog, Xwpovda, arid Kot Yo TIG OvokoAieg Tov gyyelpnpatog kot v afio tov

TOPAYOLEVOL £PYOU.

Apycd, TOVIGE OTL 1] GLYKEKPLUEVT TTEPLOYN TG OEGGaA0VIKNG Tapovctdlel W1iTEPO TOTIKO
evolapépov, Kabmg Ppiloketor apkeTd kovtd omnv mOAN TS Oeccaiovikng -yeyovog mov
OLlELKOALVE CMUAVTIKA TO £€pY0 NG KATOypaeg - oAAG ko eoutiog NG O1aTNPNONG TOV
TOTIKOD EAMVOP®VOL Kol KATOTE Kol OlyAWGGOL TOMTICUOD WHEGO GTO YPOVO GTIg

GUYKEKPLULEVES TTEPLOYEC.

Ewwotepa, n nepintwon g Ooccag, evog diyAwocsov oArd Oyt apy®ds GAABOP@VOL Y mp1ov,
napovctalel e€opetikd evotapépov Kotd v amoyn g Abnviac KotcaveBdxn, xabng
VILAPYOVY TOAAG GTOLYELD TTOV ATTOSELKVVOVY TOV TPMIUO PulovTIvVE EAANVOQ®VO YOpaKTPOL
tov. [0 mopdodstypa, to ovopata tov Kotoikov g mepoyns (m.y. Kvpdvva ftoav éva
apYooeAANVIKO Ovopa yopw ota 1700 mov oamodewkviel v VmOpEN  YPIOTIOVIKOV
EAMMMVOP®VOL LaYOAd GTO Y®PLO), TO OVIPIKE Tparyovdld Tov eivar evieddg PulavivoTpoma
LE TOTKO YOPOKTIPO KO HOpOAdYLe, Omws «to Motporoyt g [Hovayiagy, mapanéumovv
omv mold eAAnvoemvn Pulavtivip mapdooon g mepoyns. Qotdco, M VmapEn g
chapooaviag omv Ococa motonoleitor kKupimg péca amd o GAAROP®VA LOPOAOYLO TOV
TPOyoudovGOV KATOlEG TAAOTEPES YUVAIKES TTOV EVOEYOUEVMG EPYOVTIOY MG VOPES GTO YWOPLO
elte and cAaPOP®VOLG YEITOVIKOVS OIKIGHOVG, €1Te 0O LOVGOLAUAVOLS GAABOP®VOVG TOV
EVOOUATOONKOY 6TV TOMIKY KOowwvia, &ite and apy®g cAafoéewvovg XpioTiavovg Tov
eykataotddnkoy o610 yoptd. Avtdg o «dvicpdey (0mmg tov ovopdlet) oty Ococa

napatnpeitan Oyt Lovo oTig HEA®OiEG OAAL KOt 6T YAMGGO TOL XPTGLOTOI0VCHY 01 KATOIKOL.

H Xopobda, to molotdtepo eAANVOQPOVO Y0pld TG meEPLOYNS, Tapovctdlel puOpovg Kot
peAwdieg mov mapamEUTovY oty ToAd OpakidTikn pila TG TEPLOYNG, EVAO TOAAL Ao TO
yovaikeio tpayodda g mapovstalovy opoldtnteg pe avtd tov Beptiokov (kvpimg to

Tporyovdta Tov Aaldpov).
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O Bepriokog t0 mo peydAo kot avamtuyuévo yoptd g mepoyng poll pue v Oooo,
TaPOVGLALEL EVTIOVO TO EAANVIKO GTOLYEIO KO O)L LOVO EMELON EKEL KATEPLYOV KOTA KOPOVG
mAnBucpoi amd drdpopes meproyég ™ Avtikng Makedoviag. O Beptickog Tpocpepe acain
SOV GE VTOVG AOY® TNG YE®YPAPIKNG TOV BEomG, ahAd Kot e&attiag Tov YEYOVOTOG OTL1OM

TPoLTNPYE eKEL £VOG TAAOTEPOG EAANVIKOG TLPNVOG.

H ABnvé Katoavepdxn emonpove Kot T1g appovikég eBvoTikég oy€oelg mov elyav avamtuyel
HeTA&D TV TPLIOV 0TV YOPLOV (ToAAEg emtyapieg peta&d Beptiokov kot Xwpovdag), o
avtifeon pe GAAeS YEITOVIKEG TEPLOYES, OTC 1) N1KOTOAN, TNV omoia Oempovoay exfpikn Ady®
™G oxéomg mov lyav ot kdtotkoi g pe tovg Bovdydpovg (Boviyapdepoveg). Ztn cuvéyeto
toévice 0Tt amoteitan Pabdid Kot ovclaoTIKY £pEVVa Y10 VO, UTOPEGEL KOTTOL0G VO KATAANEEL OE
acPoAn €BVOUOVOIKOAOYIKA ovumepdcpota, kabmg kabe meployn amotelel 1dwaitepm
nepInT®oN Kot ¥petdleTor HEYEAN TPOGOY Y10 VO GUUTANP®OOVV GMGTA 0L «ymEideg» TNg

épeuvag.

To cvykekplévo eyyeipnua Kot v id1a, yxpetdotnke 4 — 5 xpovia yia vo, oLoKANpmOel, petd
KoL 070 TNV TPOTPOTN VOGS TAALOD TNG PO1TNTH], TOL ANuUnTPN LTovPO, 0 0TOI0G WG LEAOG TNG
TOMTIOTIKNG opadag Tov Beptickov v mapaxivnoe va acyoindel pe v kotaypoaer) tov
TPOYOLIU®V TOV YWPLoV, av Kot 1 id1a giye MO KoTOmOGTEL pe TV €pevva. otV LPHTEPT
neployn. Oewpel 611 N Tpoomdbeld NYOYPAPNONG OVTOV TOV TAPUIOGLUKDOV TPAYOLILDV,
Kupimg otov Beptioko kat tnv Oooa, Ntav apketd metuoynuévn, kabmg ta dropo peyaAdtepng
nAkiag mwov {ovoav oe avtd ta yoprd fondncav tpdOupa v épevva. QotdG0, TIoTEVEL OTL
N TAPOOOGLOKT LOVGIKY), TAPA TNV VTAPEN EVEPYDV TOMTICTIKMOV GLALOY®V GTO YOPLE Kot
Vv mpoondfela datpnons tov nlov kot eBipov péoa amd yoptég Kol movnyvplo Tov
dopyavavovion kdbe ypdvo, Aeimel amd v Kadnpepwvn {on Tov Katoikwov Kot tovilel v
avaykn 6eBfacpol Kat S1aTPnoNG TOV TOTKOV PETEPTOPIOV OO TOVG GVYYPOVOLS LOVGIKOVG

Ko yopodidackdiovg.

30 Bivteo ouvévteuéng pe ABnva KatoaveBdkn (emouvantopevo apyeio epyaaciog)
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7.1 MMPOHI'OYMENH EONOMOYXIKOAOITKH EPEYNA XTHN
HEPIOXH

To amotéhespo avTg ™G TPOooTabElog amoKTd peyolvtepn a&io, av AdPetl Kovelg vwdyn Tov
Ot1 o1 Tpoomdfeleg oL Eyvav TTpv TV Epevva TS ABnvag Katoavefdkn oty teployn rav
OTOCTIOCUOTIKEG Kot Oyt pe TNV e&eldkevpuévn popen €BVOLOLGIKOAOYIKNG £pEuvag,.
Mmnopovpe vo avoQEPOVUE OGTOCO ONUOVTIKEG TPOooTdbeleg OMWG TNV KATAYpOE TOV
kaOnynt kot AtevBovr tov Kpotwod Qdegiov Oeccarovikng Anuntpiov lodvvov oto
m\aiclo g Movoikng Katacknvmong mov ywotav otov Bepticko, kot tng Kootavtvidov
Pw&dvng ota mhaicio g Sumhopatikng g epyaciog oto AIIG.

H épevva ot apopd petarypa@ég Kot LLOUGIKOTOMTIKY avEALGT) TpayoLdt®mV tov Beptickov,
™G Ocacag kot tov Zoyov. [Ipodxertan yia 1o anotérecpa g emtoniag Epgvvag g Pogavng
Kovotavtvidov mov mpoaypatormomdnke o€ avtég TIC MEPLOYEG O TPEIS OLOPOPETIKES
nxoypaonoels. H mpmtn éywve otig 23/3/1998 oto Xoyd Oeocoalovikng, 6mov nyoypoenonkoy
KapvaPorikd tpayoddwn, 1 devtepn otig 18/4/1998 oty Occa Oeoocalovikng kot 1 tpitn
npoypatoromdnke otg 29/4/1998 otov Bepticko Osocarovikng. ITo cvykekpiuéva,
nyoypaendnkav 13 tpayovdwn and tov Beptioko kot v Occa (16topikd, epmTIKA, TOL
YAov, TG EEVITIAG, YVOUIKE — KOVOVIKA, LOPOAOYLR) Kot 7 KapvaPoitkd Tporyoddla amd Tov
Yoy0. Exto¢ amd v Ogpotiky] taivopumon tov tpayoudidv, KAToypAQETAL TO TOWTIKO
Keipevo kot akoAovBel  peAwon kot puOukn tov avdAvon, Kabdg kot Aaoypapikd ototyeio
KAmo1®V Tpayovdi®v. [apatnpovpe 0Tt 01 EKTEAEGTEG TV TPOYOLOIDV GTIG NYOYPOPNOELS TNG
Pwédvne Kovotavtividov elvat d10popetikol omd anTovg TOV GUVAVTAUE GTO NYNTIKA opyeio
g AOnvég KatoaveBaxn, extodg omd pio 000 TEPUTTOGELS TOL LAALOV TPOKEITOL Y10 TOL 1010
npdcona (T.y. Moviadovdne ddtog amd tov Beptioko) oe Srapopetiki nicio.®! Emiong
pio amd TIC O ONUOVTIKEG KATOypapES elval Kal ol Kataypagss tov Mntoa-Aalapion ot
omoieg emiong ocvmeptlopPdvovtor péca otor dEATIOL KOl To MYNTIKA apyeio Kol eivor €vog

peyaAog aplfpuog nyoypoeroemv amd pio amd Tig LEYOAVTEPES YOVOIKEG TOV YWP10V.

Téhog, a&ilel va avapepbei N Tavemomuaky epyacio pe tov titho “The Vertiskos Project”
vd Vv enmifreyn kot KaBodnynon mg Anvag Katoavefdrkm pe Bépa v kataypoer kot
avIALON TOV ONUOTIKOV TPOyovdldv tov Beptiokov, kabBdg kot tng 60YKPIoNg TOVG e TO

TPOYOVIIO TV YEITOVIK®OV YOPLdV TG Xmpovdas, Occag, Xoyov, kot Koiywov péoa and

31 KwvotavtwiSou Pwédvn. Metaypad£c Kat LOUGLKOTOTIKY avaAuon TpayoudLwy Tou Beptiokou, ZoxoU Kat
'Ococag Oscoahovikng. AtmAwpatikr Epyaoia, Tunpa Mouotkwy Imoudwyv A.M.0., 1999.
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EMTOTLOL £PEVVOL TOV TPAUYLATOTOONKE LE TI CLUUETOYT] POITNTAOV TOV TUNUATOS MOVGTKNG

Emomung ko T€yvng tov [Havemomuiov Makedoviog.

H emutéma épevva oty mteployn tov Beptiokov emiPePainoe v Hmapén dVo YA®GGHV GtV
TEPLOYN AL KO OTIG YEITOVIKEG TTEPLOYES, OV Kot Ogv v pEe Kapia KaTaypopr] CAABOQOV®V
TPUYOLOIMV. LKOTOC TNG £PELVOC NTOV VO KOTOYPOPOVV TPAYOVUdl TTOV OEV 0KOVYOVTAV
oLYVA, 0ALL Kot Vo, TPOGOIoPIoTEL 0 POAOC TV dVO PUA®MV GTIC KOWMVIKEG EKONADOELS,
Wuitepa oTNV TEPITTMOOT TOL YAUOL Kot GAL®Y ONUAVTIKOV Yoptdv. Eytve mpocmddeia vo
EVIOTIOTOVV 01 GYEGELS LETAED TV YEITOVIKMV TEPLOYDV, 1| CAANAETIOPOCT] TOV avOpOT®YV,
oL cLVNOEEG TOVG, TA LOVGIKA OPYOVO OV YPNCLULOTOOVGAV, Ol OCTIKEG EMPPOEG GTNV
povoikn. H épevva emPefaimce v dmapén evog «Bulavtivod GTP®UITOS) GTNV TEPLOYN
oAAG Ko evag Bpakucod vrooTp®dpatog xopwv. Extdc and v ebvopovcsikoloyikr] épguva
eetdotnie kol 10 160Topkd LVOPABPO TG MEPLOYNG LE ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Yo TO
w6topK6 maperBov e Occoc, tov Beptiokov, g Xmpohdag kot GAADV YETOVIKOV
neployov. OAeg avtég or mAnpoeopiec ymelomombnkav, Oomuovpyndnke Pivieo pe
OOGTAGLOTO TMV GLVEVTELEEMV KOl O1 POITNTEG TOV GLUUETELYOV OPYAVOGOV It GLVOLA
otov Beptioko, pabaivovtag kdmown tpayohowr Kot avorappdvovtag ot idot Tig

EVOPYNOTPMCELS TOV OPYAVDV.

[d1aitepa onpavtikd yeyovog amotelel 1 dnuocicvon avtng g epyaciag oe oyetikd blog,
oto Student's blog tng SEM (Society for Ethnomusicology) mg emBpdapevon kot avayvodpion
¢ mpoondOelag, KabdS Kot yioo TNV dLVVOTOTNTA TPOPOANG TNG LOVGIKNG TTapAd0cN S TOV

oMoV pag og d1efvéc eminedo.>?

32 https://semstudentunion.wordpress.com/the-vertiskos-project-in-context/
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H ko Bayyeho, tpayovdiotpia otnv Occa pe to ovluyo kat oikn cuvipayovdiotpid me. Oot. A. Katcovefdin.
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8.0PTANQXH KAI KATAT'PA®H HXOI'PA®OHXEQN

8.1.0xXxXA

dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Mapika KaBapAr Kapaiwdavvou (Tpayoudi) = Kyria

Marika Kavarli Karaioannou (singer)

KatoaveBdakn ABnvd (nxoypdenaon) =

Katsanevaki Athina (recording)

10/6/2013

OS1 (ossa 1 kai 2 - k-vaggeliw -k-antigoni-k-maria)
AaTtpeuTiké eAANVIKS Tpayoudi = Greek religious song
EAANVIka = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

NAatpeuTiké MeyaAng ERdoudadag

Religious Song of Holy Week

Ossa

Ocoa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Tpayoudi Emitdgiou

Tragoudi Epitaphiou

Recording, oral

38

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Aotepiou Mntoa, kupia BayyegAiw
Kauapn (Tpayoudl) = Kyria Antigone Asteriou

Mitsa, kyria Vaggelio Kamari (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
10/6/2013
OS2 (ossa 1 kai 2 - k-vaggeliw -k-antigoni-k-maria)

NaTtpeuTiké eAANvIKS Tpayoudl = Greek religious

song

EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athina Katsanevaki
NaTpeuTikd MeydAng ERSoudadag
Religious Song of Holy Week
Ossa

Ocoa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Tpayoudi Emitdgiou
Tragoudi Epitaphiou

Recording, oral

39

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Aotepiou MiToa (Tpayoudl) = Kyria Antigoni

Asteriou Mitsa (singer)

KatoaveBdakn ABnvd (nxoypdenaon) =

Katsanevaki Athina (recording)

10/6/2013

0S3 (ossa 1 kai 2 - k-vaggeliw -k-antigoni-k-maria)
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudi = Greek traditional song
EAANVIka = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

Tng Ayammng

Love

Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Kuvnyog 1Tou Kuvnyouoe

Kinigos pou kynegouse

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Aotepiou MiToa (Tpayoudl) = Kyria Antigoni

Asteriou Mitsa (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

10/6/2013

0S4 (ossa 1 kai 2 - k-vaggeliw -k-antigoni-k-maria)
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

Tng Aydmng

Love

Oocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

X0B¢eg 10 Bpadu dveipo eida

Chthes to vrady oneiro eida

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Aotepiou MATOQ, Kupia Mapika (Tpayoudi) = Kyria

Antigoni Asteriou Mitsa, Kyria Marika (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

10/6/2013

OS5 (ossa 1 kai 2 - k-vaggeliw -k-antigoni-k-maria)
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

Tng Aydmng

Love

Oocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

To Bouvd

To vouno

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Aotepiou MiToa (Tpayoudl) = Kyria Antigoni

Asteriou Mitsa(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

10/6/2013

0S6 (ossa 1 kai 2 - k-vaggeliw -k-antigoni-k-maria)
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

NaTpeuTiké MeydAng ERSoudadag

Religious song of Holy Week

Oocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Tpayoud! Emitadgiou

Tragoudi Epitafiou

Recording, oral

43

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Unknown (tpayoudi) = Unknown(singer)

(nxoypagnon) =

(recording)

10/6/13

0S7

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio KwvaTavtividou Pwavn
Archive Konstantinidou Roxane
Tng &evimag

Immigrant song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

AkOpa cApEpa ipal dw
Akoma simera eime edo

Recording, oral

44



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Unknown (tpayoudi) = Unknown(singer)

(nxoypagnon) =

(recording)

10/6/13

0S8

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAANvikd = Greek

el

Apxeio KwvaTavtividou Pwavn
Archive Konstantinidou Roxane
Tou Nauou

Wedding song

Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Mépaoa atrd Eva yepupl

Perasa apo ena gefyri

Recording, oral

45



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Unknown (Tpayoudi) = Unknown(singer)

(nxoypagnon) =

(recording)

10/6/13

0Ss9

Mapadoaoiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAANvika = Greek

el

Apxeio KwvaTavtividou Pwavn
Archive Konstantinidou Roxane
Tng Aydmng

Love song

Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

AEVTPO €ixa aTnV AuAr pou
Dentro eicha stin auli mou

Recording, oral

46



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Acotepiou MAToa (Tpayoudl) = Kyria Antigoni Asteriou

Mitsa(singer)

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/6/13

0S10 (ossa interview XpioToUyevva)
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

To MoipoAdi Tng Mavayiag

The lament of the Virgin Mary

Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

ZAuEPA Haupog oupavog

Simera mauros ouranos

Recording, oral

47



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title

dc.title.alternative

Kupia Avtiyévn Acotepiou MAToa (Tpayoudi) = Kyria Antigoni Asteriou

Mitsa(singer)

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/6/13

0S11 (ossa interview XpioToUyevva)
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

To MoipoAdi Tng Mavayiag

The Lament of the Virgin Mary

Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

ZAuEPA paupog oupavog (atrayyeAia)

Simera mauros ouranos (apaggelia)

48



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Acotepiou MAToa (Tpayoudi) = Kyria Antigoni Asteriou

Mitsa(singer)

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/6/13

0S12 (ossa interview XpioToUyevva)
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake
AyvwaoTo

Unknown

Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

AApapnTa

Alphabeta

Recording, oral

49



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Acotepiou MAToa (Tpayoudi) = Kyria Antigoni Asteriou

Mitsa(singer)

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/6/13

0S13 (ossa interview XpioTouyevva)
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake
XeNdovioua

Chelidonisma

Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Xehidova EpxeTal

Chelidona erchete

Recording, oral

50



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn KaTtrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou

(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S14 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song

51

EAAnvika = Greek

el

Tou Nauou

Wedding song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Htav koAokuBévia
Etan kolokythenia

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn KaTtrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene

Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S15 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Tou Nauou

Wedding song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Mdva pou Ta AouAoudia pou
Mana mou ta louloudia mou

Recording, oral

52



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou, Ayyehog MAToag (Tpayoudl) = Kyria Helene

Kapousidou. Aggelos Metsas(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S16 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song

53

EAAnvika = Greek

el

2aTipikd

Satiric song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Kivnoe va 1der oto Xwpd@l
Kinese na paei sto choraphi

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S17 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadoaoiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song

54

EAAnvika = Greek

el

Tng Aydmng

Love song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
‘Huouv pia k6pn op@avi
Emoun mia kore orphane

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou, évag avdpag (Tpayoudi) = Kyria Helene

Kapousidou, and a male voice(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S18 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song

55

EAAnvika = Greek

el

Tng Aydmng

Love song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
DETOG TO KOAOKQIPAKI
Phetos to kalokairaki

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S19 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadoaoiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song

56

EAAnvika = Greek

el

Tng Aydmng

Love song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
A&vTpO €ixa oTnV AUAR You
Dentro eicha sten aule mou

Recording, oral



dc.contributor.other Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

dc.contributor.other Nafapidng, Ayyehog MAToag (nxoypdenon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

dc.date.created 10/6/13
dc.identifier.other 0S20 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)
dc.description Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
dc.language Aiyhwaooo/billigual EAAnvika/Toupkikd = Greek/Turkish
dc.language.iso el

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject Tng Aydting
dc.subjectL Love song
dc.subject.other Oaooa
dc.subject.other Ossa
dc.subject.other Naykaddg, Makedovia
dc.subject.other Lagkadas, Macedonia
dc.title A6 TNV ABriva wg Tov lMeipaid
dc.title.alternative Apo ten Athena os ton Peiraia
dc.type Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S21 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

58

EAAnvika = Greek

el

Tng Cevimidg

Immigrant song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
2€ €va TOQVTIPI PTWXIKO
Se ena tsantiri phtochiko

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S22 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

59

EAAnvika = Greek

el

loTopIKd

Historical song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

2 €I TTEPR@Ava TTOUAIG Jou
Seis perephana poulia mou

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouoidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S23 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

60

EAAnvika = Greek

el

KdaAavTta XpioTouyEvvwyv
Christmas Carols

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
XpioTouyevva MpwTouyevva
Christougenna Protougenna

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject

dc.subjectL

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S24 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

61

EAAnvika = Greek

el

Tou Xopou Tou lNaoxa

Dance song Easter Song
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
'HpBe aAI MNMaoxahid
Erthe pali Paschalia

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S25 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

62

EAAnvika = Greek

el

Tou Xopou

Dance song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Mépaoa atrd Eva yepupl
Perasa apo ena gephyri

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S26 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

63

EAAnvika = Greek

el

Tou Xopou Tng Aydarng
Dance songLove song
Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Kopitala utreite 010 X0po
Koritsia mpeite sto choro

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S27 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

64

EAAnvika = Greek

el

Tou Xopou Tng Aydarng
Dance song Love song
Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Twpa givar Mang kai Avoign
Tora einai Maes kai Anoikse

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S28 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadoaoiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song

65

EAAnvika = Greek

el

Tng Ayatng, KapaolAauag
Love song, Karsilamas
Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Ti ‘BeAa kal o’ayatrouoa
Ti thela kai s’agapousa

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S29 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

66

EAAnvika = Greek

el

Tng Ayammng

Love song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Kd&tw oto Adkko B€pide pia BouAyapouda
Kato sto lakko therize mia Voulgarouda

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S30 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

67

EAAnvika = Greek

el

Tou Xopou Tng Aydarng
Dance song Love song
Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
ATdvw oTnVv TPIaVTAQUAAIG
Apano stin triantafyllia

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S31 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

68

EAAnvika = Greek

el

XOpEUTIKO

Dance song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

2’ auTé TO OTTITI TTOU ‘pPBapE
S’ auto to spiti pou ‘rthame

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S32 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

69

EAAnvika = Greek

el

2aTipikd

Satiric song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Map’ Tov BayyeAoUuda
Par ton Vaggelouda

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S33 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadoaoiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song

70

EAAnvika = Greek

el

loTopIKS - AVTAPTIKO

Historical song - Guerrilla

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Biooka kal MTTépBa xwpld Tiunuéva
Visoka kai Berva choria timemena

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S34 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

71

EAAnvika = Greek

el

AvtdpTiko

Guerrilla

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
=0Tva, EuTTva Aaé
Ksipna, ksipna lae

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S35 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

72

EAAnvika = Greek

el

Tou Nauou

Wedding song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

‘Eva ZaBpato Bpddu KaAé Mapia

Ena Savvato vrady kale Maria

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S36 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

73

EAAnvika = Greek

el

MoipoAdi Tpayoudi

Lament song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Kivnoav va mmav a1o XartgnAiki
Kinisan na pan sto Chatziliki

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S37 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

74

EAAnvika = Greek

el

Tayké Tng Ayatng
Tango love song
Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Mepipévw ypdupa
Perimeno gramma

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S38 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

75

EAAnvika = Greek

el

Mapahoyn

Ballad

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Mia pdva eixe éva Taidi
Mia mana eiche ena paidi

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S39 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

76

EAAnvika = Greek

el

AyvwaoTo

Unknown

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
NeBevrpoTvixTpa 6dAacoa
Leventopnichtra Thalassa

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S40 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

77

EAAnvika = Greek

el

2aTipikd

Satiric song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Map’ Tov BayyeAouda 16° MTTOUpPIVAG TOU YIO
Par ‘ton Vaggelouda ts’ Bourinas tou gio

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mrjtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/13

0S41 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

78

EAAnvika = Greek

el

Tou Xopou Tng Aydarng
Dance Song Love song
Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
H EAévn atré Tn Apdpa
E Helene apo te Drama

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mitoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Mitsas (recording)

10/6/13

0S42 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

79

EAAnvika = Greek

el

Tng Apdauag n oeayri/loTopikd

The massacre of Drama/Historical song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Ti éyive oTn Apdua

Ti egine ste Drama

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mitoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Mitsas (recording)

10/6/13

0S43 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

80

EAAnvika = Greek

el

2aTipiko, Movtiokd
Satiric song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
AyvwaoTo

Unknown

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mitoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Mitsas (recording)

10/6/13

0S44 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

81

EAAnvika = Greek

el

ZevITIAg

Immigrant song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
"Huouv &€vog

Emoun ksenos

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mitoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Mitsas (recording)

10/6/13

0S45 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

82

EAAnvika = Greek

el

loTopIKd

Historical song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
MeTpoUoeg KATTETAVIOG. ..
Metrouses kapetanios...

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mitoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Mitsas (recording)

10/6/13

0S46 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

83

EAAnvika = Greek

el

Tng Aydmng

Love song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Twpa givar Mang kai Avoién
Tora einai Maes kai anoixe

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mitoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Mitsas (recording)

10/6/13

0S47 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

84

EAAnvika = Greek

el

AyvwaoTo

Unknown

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Fapu@aAAid pou TTpaaivn
Garyfallia mou prasine

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia EAévn Katrouaidou (Tpayoudi) = Kyria Helene Kapousidou(singer)

Aagapidng, Ayyehog Mitoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Mitsas (recording)

10/6/13

0S48 (ossa-epitopia katagrafh lazaridi kai aggelou Mitsa)

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

85

EAAnvika = Greek

el

2aTipikd

Satiric song

Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Tpeig adeAQOUAEG NuaaTav
Treis adelfoules emastan

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Oudda yuvaikwy (Tpayoudi) = Group of Women (singer)

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017

0S49 (tascam_0022)
Mapadoaiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake

To MoipoAdi Tng MNavayiag

The Lament of the Virgin Mary
Ocooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

ZAuEPA Haupog oupavog
Semera mavros ouranos

Recording, oral

86



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupd Kartiva (atrayyeAia) = Kyra Katina(recitation)

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017

0S50 (tascam_0018)
AtrayyeAia Napadoaiakd eAANvIkd Tpayoudi = Greek traditional song
>AaBikr didAekTog/Slav dialect
el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake
Tng Aydmng

Love song

Ocooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

AtrayyeAia Tpouyva Tpouva AoUvtou Advto (OAABIKR BIGAEKTOG)

The verses of the song Trougna trougna loudom lanto (slavike dialektos)

Recording, oral

87



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupd Kartiva (atrayyeAia) = Kyra Katina(recitation)

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017

0S51 (tascam_0022)
AtrayyeAia Napadoaiakd eAANvIkd Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake
2aTipikd

Satiric song

Ocooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

AtrayyeAia Ao mavw atr'tn BAaxid kateBaivel n AvaoTtacid

The verses of the song Apo pano ap’te Vlachia katevainei e Anastasia

Recording, oral

88



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Mixou (Tpayoudi) = Kyria Antigone Michou(singer)

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017

0OS52 (tascam_0022)
Mapadoaiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake
KAEQTIKO

Song of the klephts

Ocooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Maidid oav BEATE AeuTepid
Paidia san thelte leuteria

Recording, oral

89



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Mixou (Tpayoudi) = Kyria Antigone Michou(singer)

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

10/7/2017

0S53 (tascam_0022)

Mapadoaiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn

Archive Athena Katsanevake

KAEQTIKO, XOPEUTIKO

Song of the klephts

Ocooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

ZAuepa kavave BOAR oI KAEQTEG O apuUATOAOI
Semera kanane vole oi klephtes oi armatoloi

Recording, oral

90



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Mixou (Tpayoudi) = Kyria Antigone Michou (singer)

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017

0S54 (tascam_0022)
AtrayyeAia Napadoaiakd eAANvIkd Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake
loTopIKd

Historical song

Ocooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

AmrayyeAia ZTnv Ayid Zo@id ayvavtia BAETTW Ta euCwVAKIa

The verses of the song Sten Agia Sophia agnantia vlepo ta euzonakia

Recording, oral

91



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Mixou (Tpayoudi) = Kyria Antigone Michou (singer)

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017

OS55 (tascam_0022)

Mapadoaoiakod Tpayoudl = Traditional song
>AaBikr didAekTog/Slav dialect

el

Apxeio ABnva Katoaveakn

Archive Athena Katsanevake

AyvwaoTo

Unknown

Ocooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

ZAaBopwvo «BouAydpiko» Tpayoudi
Slav-speaking song “Voulgariko” tragoudi

Recording, oral

92



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Mixou (Tpayoudi) = Kyria Antigone Michou (singer)

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017

0OS56 (tascam_0022)
Mapadoaiakd eAAnNVIKS Tpayoudl = Traditional Greek song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake
Tou Nauou

Wedding song

Ocooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

>Auepa yauog yiverai

Semera gamos ginetai

Recording, oral

93



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Avtiyévn Mixou (Tpayoudi) = Kyria Antigone Michou (singer)

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017

0OS57 (tascam_0022)
Mapadoaiakd eAAnNVIKS Tpayoudl = Traditional Greek song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake
MapaAoyr/KAEQTIKO

Ballad/ Song of the klephts
Ocooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Mpaparteutng Eekivnoe
Pramateutes ksekenise

Recording, oral

94



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

MouUpTtliog Eudyyehog (Tpayoudi) = Mourtzios Evaggelos

(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

18/3/2013

0S58 a&b OZXA 1 DAT

KAépTikKo KaBioTikd

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

>e TTapéeg, £Ew oTa TTPORATA, OTA KAPEVEIQ

Outdoor performances, in groups, when outside with the

sheeps or in the coffee shops

Ossa

Ocoa

Oooa, Makedovia

Ossa, Macedonia

Tivog MavouAa BAiBetar (Tou NToUAQ)
Whose mother is grieving (Doulas)

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title

dc.title.alternative

dc.type

MouUptliog Eudyyehog (Tpayoudi) = Mourtzios Evaggelos

(singer)

KatoaveBdakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
18/3/2013

0S59 a OZ3A 1 DAT

KAépTikKo KaBioTikd

EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

>€ TTapéeg, aTa Kageveia avopiko

Outdoor performances, in groups, in the coffee shops

usually a male song
Ossa
Ocoa
Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia
Evvia kapudiég e@utewa H Mapaloyr] «Tou ZKAGRou»

| planted nine walnut trees A Paralogi (narrative song) “The

Slave”

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title

dc.title.alternative

dc.type

MouUpTtliog Eudyyehog (Tpayoudi) = Mourtzios Evaggelos

(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

18/3/2013

0S59 b OzXA 1 DAT
KAépTikKo KaBioTikd
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

2€ TTOPEEG, OTA KAPEVEIQ avOpPIKO

Outdoor performances, in groups, in the coffee shops

usually a male song
Ossa

Ocoa

Oooa, Makedovia

Ossa, Macedonia

Evvid kapudiég e@utewa H Mapaloyr] «Tou ZKAGRou»

| planted nine walnut trees A Paralogi (narrative song) “The

97

Slave”

Recording, oral

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

MouUpTtliog Eudyyehog (Tpayoudi) = Mourtzios Evaggelos

(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
18/3/2013
0S60 a OZ>A 1 DAT

Tng mapéag Mapaloyr. In groups A Paralogi (narrative

song)

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

2€ TTapEEG, OTA KAPeveia avopiko

Outdoor performances, in groups, in the coffee shops

usually a male song
Ossa
Ocoa
Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia
Mapaioyry O MNpapaTteuTig
A Paralogi (Narrative song) “The Merchant”

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.title

dc.title.alternative

dc.type

MouUpTtliog Eudyyehog (Tpayoudi) = Mourtzios Evaggelos

(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
18/3/2013
0S60 b OZZA 1 DAT

Tng mapéag Mapaloyr. In groups A Paralogi (narrative

song)/ and a dialogue

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

2€ TTOPEEG, OTA KAPEVEIQ avOpPIKO

Outdoor performances, in groups, in the coffee shops

usually a male song
Ossa

Ocoa

Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia

MapaAoyny O lMpauaTeuTAg Kal ulATNON £PWTNON YIA TIG

Baitoeg

A Paralogi (Narrative song) “The Merchant” and a dialogue

a question about the Vaitses songs and rituals

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

MouUpTtliog Eudyyehog (Tpayoudi) = Mourtzios Evaggelos

(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
18/3/2013
0S61 OX>A 1 DAT

Kd&Aavta kai yia Ta Xedidoviopata Carols and about the

Chelidonisma (Spring Carols)
EAANvika = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
>1a KédAavta
Outdoor performances, in groups
Ossa
Ocoa
Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia
>ulATnon epwTnon yia Tig Baitogg
A dialogue a question about the Vaitses songs and rituals

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.title

dc.title.alternative

dc.type

MoupTCiou Newpyia (cUuluyog) (Tpayoudl) = Mourtziou

Georgia (wife) (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

18/3/2013

0S62 OXxA 1 DAT

XopeuTikd yAevTiké/ Dance song during the feasts
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

2Ta YAEVTIO XOPEUTIKO

Outdoor performances, in groups, During the feasts
Ossa

Oocoa

Oooa, Makedovia

Ossa, Macedonia

>1ng Mavtdoupdavag Tov AvBd/ SIGAoYOG yIa Ta EVTOTTIKA

MOIPOAGYIa

On the flower of the Manjoram/ a dialogue about the slav

speeking laments

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title

dc.title.alternative

dc.type

MoupTliou 'ewpyia (oUCuyog) (Tpayoudi) = Mourtziou

Georgia (wife) (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

18/3/2013

0S63 OXxA 1 DAT

XopeuTikd yAevTiké/ Dance song during the feasts
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

2Ta YAEVTIO XOPEUTIKO 1 Kal OTO TPATTEC)

Dance song (Syrtos dance) or/and at the banquets/ Outdoor

performances, in groups, During the feasts

Ossa

Ocoa

Oooa, Makedovia

Ossa, Macedonia

Mépaoa 1o va ye@upl (OTO TTa PAva PJavoUAa TTAVTPEWE JE)

| passed by a bridge (I told you so many times mum that |

want to get married)

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

BayyeAiy Kapdpn (tpayoudi) = Vaggelio Kamari (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012
0S64 a OzZA 2 DAT
O Nauog 10 £€61u0
EAANvika = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
O lNauog 10 £€61h0 dinynon
The Wedding/ dialogue- narration
Ossa
Ocoa
Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia
O Nauog
The wedding

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

BayyeAiwy Kapdpn (tpayoudi) = Vaggelio Kamari (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012
0S64 b OZZA 2 DAT
XopeuTikd Tpayoudi Tou XopoU MAevTIKO
EAANvika = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
Tou Xopou ZupTd
A Dance song Syrtos dance
Ossa
Ocoa
Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia
2TO TTO JAVA TTAVTPEWE HE.
| told you mum | want to get married

Recording, oral

104

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

BayyeAiwy Kapdpn (tpayoudi) = Vaggelio Kamari (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012
0OS 65 OXXA 2 DAT
Tpayoudi Tou Nauou
EAANvika = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
Tou Mapou Otav xTeviCouv TNV vUen
Wedding song when they dress and comb the bride
Ossa
Ocoa
Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia
Qpaia tTou €ival n vien pag
Our bride is so beautiful!

Recording, oral

105

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

BayyeAiy Kapdpn (tpayoudi) = Vaggelio Kamari (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012
OS 66 OXXA 2 DAT
Tpayoudi- MoipoAdi atréoTracpa difjynon
EAANvika = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
Tpayoudl MoipoAdi / diké TnG
Song- Lament / her composition
Ossa
Ocoa
Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia

Mépte Bouvd Tov TTOGVO Pou
Oh! Mountains bring my pain!

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

BayyeAiwy Kapdpn (tpayoudi) = Vaggelio Kamari (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012
0OS 67ab OXZA 2DAT

Aijynon yia 1a goipoAdyia Kal T EVIOTTIKA, ZTIXAKI YId TOV

apyaAeid kai diynan.
EAANvika = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

AiIjynon yia Ta poipoAdyia Kal Ta EVTOTTIKA, ZTIXAKI VIO TOV

apyaAelid

Narrative about the laments and the local Slav dialect and a

verse of a song for the loom
Ossa
Oooa
Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia

Qaivel kal Ee@aivel
She weaves again and again

Recording, oral

107

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject

dc.subject.other

dc.subject.other

dc.subject.other

dc.subject.other

dc.title

dc.title.alternative

dc.type

BayyeAiy Kapdpn (tpayoudi) = Vaggelio Kamari (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012

OS 68 abc OXxA 2 DAT

‘Eva Tpayoudi/MoipoAdi kai dijynaon yia Ta JoipoAdyia Kai TO

Tpayoud! yia Tov apyaAeid Eava
EAANvika = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

Tpayoudi/MoipoAdi Aifynon yia Ta poipoAdyia. Muwg Ba

éNeye yia TV unTépa TNG. To Tpayoudi yia Tov apyaAeld gavd

A song/lament and a Narrative about the laments. How she
would lament for her mother. And again the song for the

loom

Ossa

Ocoa

Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia

=évog fuav Ki npda Twpa Kal

diynon. Zava 1o «daivel Kar Eepaiver»

| am a foreigner who just arrived and a narrative. Again the

song “She weaves again and again”

Recording, oral

108

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AvTiyovn Acotepiou MAToa (Tpayoudi) = Antigoni Asteriou

Mitsa (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012
0OS 69 OXXA 2 DAT
AoTIKO Tpayoudl yvwoTo o€ TTOAAEG TTEPIOXES
EAANvika = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

Tpayoudl/ MoipoAdi ACTIKO yvwaoTd o€ TTOANEG TTEPIOXEG Kal
oTnv XaAKISIKA onu. TNG EPEUVATPIAG: TO NXoypdapnoa Kai

otnv Emavwpn.

A urban song/lament reknown in many areas (Chalkidiki for
example) note of the researcher: | recorded this in the

village of Epanomi as well.
Ossa

Oooa

Oooa, Makedovia

Ossa, Macedonia

Mia guvveiaopévn uépa
A Cloudy day.

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AvTiyovn Acotepiou MAToa (Tpayoudi) = Antigoni Asteriou

Mitsa (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012
OS 70 OXXA 2 DAT
Tou Xopou, XopeuTikd Tpayoudi, ZupTd
EAANvika = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
Tou Xopou, XopeuTikd Tpayoudi
Dance Song A Syrtos dance
Ossa
Ocoa
Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia
2T0 TTA PAva pJavoUAa TTAVTPEWE UE
| told you mum | told you | want to get married

Recording, oral

110

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created

dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AvTiyovn Acotepiou MAToa (Tpayoudi) = Antigoni Asteriou

Mitsa (singer)

KatoaveBdakn ABnvd (nxoypdenaon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012
OS 71 OX3XA 2 DAT
Tpayoudi Tou 'auou Tou Xopou kai diynon
EAAnvika = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
Tpayoudi Tou Mauou Tou XopoU ZupTdg Kai diynon

A Wedding Dance song A Syrtos Dance and a narrative

about the ritual

Ossa

Ocoa

Oooa, Makedovia

Ossa, Macedonia

‘Eva Tpayoudl 6a cag TTw
I will sing a song for you

Recording, oral

111

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AvTiyovn Acotepiou MAToa (Tpayoudi) = Antigoni Asteriou

Mitsa (singer)

KatoaveBdakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012

0OS 72 OZ3A 2 DAT

Tpayoudi / MoipoAoi

EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki
Tpayoudl/ MoipoASi

A song/lament

Ossa

Ocoa

Oooa, Makedovia

Ossa, Macedonia

Zava 7o «=£vog fuav Kal ApBa Twpo»
Again the song/ lament “l am a foreigner and | just arrived”

Recording, oral

112

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created

dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title

dc.title.alternative

dc.type

Kupiog KwoTtag AoTepiou auluyog AvTtiyovng (Tpayoudl) =

Kostas Asteriou Antigonis’s husband (singer)

KatoaveBdakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012
OS 73 OZ%A 2 DAT

Tpayoudl/ MoipoAsi
EAAnvika = Greek
el
Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athina Katsanevaki
Tpayoudl/ MoipoASi
A song/lament
Ossa
Ocoa
Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia

Zava 1o «=£vog Auav Ki Apba Twpa» avopiki guwvr

Again the song/ lament “l am a foreigner and | just arrived”

male voice

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupiog KwoTtag AoTepiou auluyog AvTiyovng (Tpayoudl) =

Kostas Asteriou Antigonis’s husband (singer)

KatoaveBdakn ABnvd (nxoypdenaon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012

OS 74 OXXA 2 DAT

Tpayoudi Adiké PeutréTiko
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

Tpayoudi Adiké PeptréTiko TToU To TpayoudoUuaav aTa

MaoTdAia ota Katrvd kai difynan yia Tig Z€PPEG

A Popular Rebetiko song sung while working in the fields
(collecting tobacco) and their communication with the town

of Serres

Ossa

Oooa

Oooa, Makedovia

Ossa, Macedonia

Maie uToulouk! pou yAukd
Oh! Play my sweet bouzouki

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kuplog Kwotag AoTepiou ouluyog Avtiyovng (Tpayoudi) =

Kostas Asteriou Antigonis’s husband (singer)

KatoaveBdakn ABnvd (nxoypdenaon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012
OS 75 OZ%A 2 DAT
Tpayoudi KAE@TIKO

EAANVIka = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athina Katsanevaki
Tpayoud KAépTiko Tou TpaTtrediou
A Kleftic (Rebel’s) song
Ossa
Ocoa
Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia

Tou NTOUAa
The song of Doulas

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.title

dc.title.alternative

dc.type

KUpiog KwoTtag ouluyog Avtiyovng (Tpayoudl) = Kostas

Antigonis’s husband (singer)

KatoaveBdakn ABnvd (nxoypdenaon) =

Katsanevaki Athina (recording)

17/11/2012

OS 76 a & b OXxA 2 DAT
Ainynoeig kar S1IGAoyog

EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn

Archive Athina Katsanevaki

Ainynoeig kail d1IGAoyog

Narratives and dialogues

Ossa

Ocoa

Oooa, Makedovia

Ossa, Macedonia

MNa ta KadAavra, yia tnv didAekTo (Evtommika fj BouAydapika?)

MNa Tov Adlapo. Hrav Tou ZxoAciou Baitoeg dev gixav.

ZugATnon..

About the Christmas Carols, about the Slav local dialect
(“Native” or “Bulgarian”?) About the Lazarus ritual and the
song of Lazarus which they learnt at School. There wasn’t

the “Vaitses” ritual. Discussion....

Recording, oral
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el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.title

dc.title.alternative

dc.type

AvTiyovn Acotepiou MAToa (Tpayoudi) = Antigoni Asteriou

Mitsa (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
17/11/2012
OS 77 OXXA 2 DAT

Tpayoudi atmo Tnv Apdua
EAANvika = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
Tpayoudi Apauivé atoé Tnv Apdua
A song from the area of Drama
Ossa
Oooa
Oooa, Makedovia

Ossa, Macedonia

Kativa KaTivaki gou. Tpayoudi atrd tnv Apdua Tou TTPETTEl
va ATav TTOAUQWVIKS dipwvo O6TTwg Tou BoAaka oTa

eMNVIKA. To €éAeyav OTa XwPAPIa OTA OTTITIO OTA VUXTEPIA

Katina little Katina. A song from the area of Drama which as

a form is Polyphonic two part song in the style sung in
Volakas. Itis in Greek. They sung it in the fields or in the
houses, at gatherings of the women in the evenings

(Nychteria) while working together.

Recording, oral

117

el

el

el

en

el

en

el

en

el



8.2.XQPOYAA

8.2.XQPOYAA

dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng Baoikng (Tpayoudi) = Serdaris Vasiis (singer)

KatoaveBdakn ABnvd (nxoypdenaon) =

Katsanevaki Athina (recording)

28/1/2012

CHORL1 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIkS Tpayoudi = Greek traditional song
EAANVIka = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

XOpeuTIKO TNG aydTTng

Dance, love

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

2710 OpOUO TTOU TThYaiVW

Sto dromo pou pigaino

Recording, oral

118

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis (singer)

KatoaveBdakn ABnvd (nxoypdenaon) =

Katsanevaki Athina (recording)

28/1/2012

CHORZ2 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAANVIka = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

XOpeuTIKO TNG aydTng

Dance, love

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Mépaoe pe yépovTa va XApEig

Perase re geronta na chareis

Recording, oral

119

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis (singer)

KatoaveBdakn ABnvd (nxoypdenaon) =

Katsanevaki Athina (recording)

28/1/2012

CHORS3 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAANVIka = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

XOpEUTIKO, EPYATIKO

Dance, work song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

MTraivw peg o1’ auTTEAI

Mpaino mes st’ ampeli

Recording, oral

120

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

28/1/2012

CHORA4 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadoaiakd eAAnviko Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

Mvwpiké

Proverbial song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

‘Evav Tov £xel n yava Tou

Enan ton exei | mana tou

Recording, oral

121

el

el

el

en

el

en

el

en

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

28/1/2012

CHORS5 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadoaoiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

ZevITIAg

Immigrant song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

=€voG fuouv

Ksenos imoun

Recording, oral

122



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Maoaiapidng Alovuong (Tpayoudi) = Passiaridis Dionysis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

28/1/2012

CHORG (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadoaoiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

KaBioTikd Tou Tpatrediou

Table song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

‘Ooa Bouvd kI av TTépaca

Osa vouna ki an perasa

Recording, oral

123



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Maooiapidng Aloviong, Zepdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Passiaridis

Dionysis, Serdares Vasiles (singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

28/1/2012

CHORY (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

Tng Aydmng

Love song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

‘Ooa Bouvd kI av TTépaca

Osa vouna ki an perasa

Recording, oral

124



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Maoaiapidng Aloviong (Tpayoudi) = Passiaridis Dionysis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

28/1/2012

CHORS8 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadoaiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn

Archive Athina Katsanevaki

Tou Nauou Tou atmmoxwpliopoU oTav Qelyel N voen
Wedding song A separation song when the bride leaves
Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

ZAuEPA Haupog oupavog

Simera mauros ouranos

Recording, oral

125



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

28/1/2012

CHORS9 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

Emrpatmédio KAEpTIKO

Song of the klephts

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Xwpouda

Chorouda

AdGuTTouv Ta XI6via oTa Bouvd

Lampoun ta xionia sta vouna

Recording, oral

126



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

28/1/2012

CHOR10 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

Tou Nauou étav @elyel n voen

Wedding song When the bride leaves

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

2’ apAvVW YEIO pavoUuAa Jou

S’afino ja manoula mou

Recording, oral

127



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevake Athena (recording)

28/1/2012

CHOR11 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

2aTipikd

Satiric Song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

KAwooa Ta Touhid

Klossa ta poulia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevake Athena (recording)

28/1/2012

CHOR12 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou Tng Aydarng

Dance song Love song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

MnAiToa TToU ‘cal OTO YKPEUO

Militsa pou ‘sai sto gkremo

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevake Athena (recording)

28/1/2012

CHOR13 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou Tng Aydarng

Dance song Love song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

DETOG TO KOAOKQIPAKI

Fetos to kalokairaki

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevake Athena (recording)

28/1/2012

CHOR14 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou Tng Aydarng

Dance song Love song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

ATdvw oTnVv TPIaVTAQUAAIG

Apano stin triantafyllia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevake Athena (recording)

28/1/2012

CHORA15 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

NAaikd AoTiko Tng Aydarng

Popular Urban Love song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Noookdua pou wpeaia

Nosokoma mou oraia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevake Athena (recording)

28/1/2012

CHORL16 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tng Aydmng

Love song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Kdtw oT1o yIaAd

Kato sto gialo

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevake Athena (recording)

28/1/2012

CHORA17 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

2upTO XopeuTikG Tng AyaTrng

Syrtos DancelLove song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

BAd&yxa mTAével OTO TTOTAWI

Blaxa plenei sto potami

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevake Athena (recording)

28/1/2012

CHORA18 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tng Aydmng

Love song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Bpe ZaAovIKIWTN TTPOUATEUTA

Vre Salonikiote pramatefte

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevake Athena (recording)

28/1/2012

CHORA19 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadoaiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn

Archive Athena Katsanevake

ANCTPIKO IoTOPIKO TPayoud! TTOU KATEYPAWE N EPEUVATPIA KAl OTO

2ITOXWPI ZEPPWV Kal aTov BepTioko

Song of the Thieves A Historical song recorded by the researcher in two

more villages: in Sitochori (Serres region) and in Vertiskos
Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

ATTOYE Ta HECAVUXTA (ZNUOUAQ)

Apopse ta mesanychta

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevake Athena (recording)

28/1/2012

CHORZ20 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadoaoiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou Toduiko N'vwuiké

Dance song Tsamikos Proverbial song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Nd&oav Ta vidTa TTOUAi pou duo PopPES

Nasan ta niata pouli mou dyo fores

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevake Athena (recording)

28/1/2012

CHORZ21 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

MoipoAdi Tpayoudi

Lament song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Mia péva pia okuAéuava

Mia mana mia skylomana

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2epdapng BaaoiAng (Tpayoudi) = Serdaris Vasilis(singer)

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevake Athena (recording)

28/1/2012

CHORZ22 (222-3 and 226-1 xorouda ossas 16-12-11)
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevaki

Tou Xopou Tng Aydarng

Love song

Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Tou Xopou Mia yaAddia TrepioTépa

Dance song Mia galazia peristera

Recording, oral
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8.3.BEPTIZKOX

dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Anunteng MatrakwvoTavTivou (kup MATOOG) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnvd Katoavefdkn (nxoypdaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VERL1 [dat 214 (2)]
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAANVIka = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Aydrng

Dance song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

OéAw va Taw oTnv ApaTid
Thelo na pao stin Arapia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER2 [dat 214 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Aydarng

Dance song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

21ov Adn Ba katéBw

Ston Hade tha katevo

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VERS3 [dat 214 (2)]

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudi = Greek traditional song
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake
XaodTko Tou Xopou Tng Aydrng
Chasapiko Dance song Love song
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Meg oTa rpdaiva Aifadia

Mes ta prasina livadia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Anunteng MatrakwvoTavtivou (kup MATOOG) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnvd Katoavefdkn (nxoypdaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER4 [dat 214 (2)]

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou Tng Aydrrng

Dance song Love song

Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

‘OAeg o1 GUOPPES TO XOUVE KAPAPI
Oles oi omorfes to ‘choune kamari

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATtpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VERS [dat 214 (2)]
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudi = Greek traditional song
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake
Tng Ayatrng Tou Xopou

Love song Dance song
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
ApxovTOyIOG TTavTpeUETAI
Archontogios pantrevetai

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VERG [dat 214 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou MapaAioyn

Dance song Ballad

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

MnAid& TTou ‘cal OTOV EYKPEPO
Melia pou ‘ sais ton egkremo

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER7 [dat 214 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Ayarng

Dance song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Acnuévia pou aAuacida
Asemenia mou alysida

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VERS [dat 214 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Ayarng

Dance song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Eixa éva ptraxtoeddki

Eicha ena mpachtsedaki

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VERO9 [dat 214 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tng Aydmng

Love song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Kuvnyog 1Tou Kuvnyouoe
Kynegos pou kynegouse

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

dc.contributor.other

dc.contributor.other

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER10 [dat 214 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Ayarng

Dance song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Mia yaAddia TTepIOTEPQ

Mia galazia peristera

Recording, oral

AnuATpng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)
ABnvd Katoavedkn (nxoypdenon) =
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dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER11 [dat 214 (2)]
Mapadoaiakd eAAnvIkS Tpayoudi = Greek traditional song
EAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athena Katsanevake
XOPEUTIKO ZaTIPIKO

Dance song Satiric song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Kivnoe va 1der oto Xwpda@!
Kinese na paei sto chorafi

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER12 [dat 214 (2)]

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudi = Greek traditional song
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn

Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou loTopikd MNavkoUuAag

Dance song Historical song Giangoulas
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Tnv Kupiakr mpwi Tpwi

Ten kyriake proi proi

Recording, oral

151



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER13 [dat 214 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Ayarng

Dance song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
MatradotroUAa duopPn
Papadopoula omorphe

Recording, oral

152



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER14 [dat 214 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou loTopikd

Dance song Historical song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

>1patd padevel o Bacihidg
Strato mazevei o vasilias

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER15 [dat 214 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Ayarng

Dance song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

DETOG TO KOAOKQIPAKI

Phetos to kalokairaki

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER16 [dat 214 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Ayarng

Dance song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
ZUVvvEQIOOE O OUPAVOG
Synnephiase o ouranos

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Anunteng MatrakwvoTavtivou (kup MATOOG) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER17 [dat 215 (1)]
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Aydatng

Dance song Love song
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

ATTavWw oTNV TPIAVTAQUAAIG
Apano sten triantafyllia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER18 [dat 215 (1)]

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudi = Greek traditional song
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn

Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou Tng Ayarng

Dance song Love song

Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

MauUpa pou xeAIddvia Kal AoTTPa PJOU TTOUAIG
Mavra mou chelidonia kai aspra mou poulia

Recording, oral

157



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER19 [dat 215 (1)]

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudi = Greek traditional song
EAANviKG = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn

Archive Athena Katsanevake

Tou XopouU Tng EeviTidg

Dance song Immigrant song
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Mn pe oTéAveIlg pava P’ oTnv APEPIKA
Me me stelneis mana m’ sten Amerike

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER20 [dat 215 (1)]
Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudi = Greek traditional song
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake
Tou XopouU Tng EeviTidg

Dance song Immigrant song
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Kivnoav Ta kapdpia T1a {ayopiavd
Kinesan ta karavia ta zagoriana

Recording, oral

159



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER21 [dat 215 (1)]

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudi = Greek traditional song
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn

Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou Tng Ayarng

Dance Song Love song

Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Mia k6pn pe TTapnyyeiAe va Tmaw 10 Bpadu
Mia kore me pareggeile na pao to vrad

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

dc.contributor.other

dc.contributor.other

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER22 [dat 215 (1)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tou Nauou Tou Xopou

Wedding song Dance song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

20U €iTTa gava unTépa TTAvIpEWE e
Sou eipa mana metera pantrepse me

Recording, oral

AnuATpng MamrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)
ABnvd Katoavedkn (nxoypdenon) =

161



dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER23 [dat 215 (1)]

Mapadoaiakd eAAnvIkS Tpayoudi = Greek traditional song
EAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBdakn

Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou Tng Aydrng loTopikd
Dance song Love song Historical song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

[evAkav Ta yevAuaTa

Genekan ta genemata

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

11-5-2010

VER24 [dat 215 (2)]

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudi = Greek traditional song
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn

Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou XaodTiko AoTiké Tng AydTrng
Dance song Chasapiko Urban song Love song
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Eyw €ipal Tou wapd o yiog

Ego eimai tou psara o gios

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VER25 [dat 215 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Ayatrng

Dance song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Kd&tw oTou Toaouo T’ aAwvi
Kato stou Tsaous t’ aloni

Recording, oral

164



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
11-5-2010

VERZ26 [dat 215 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Ayarng

Dance song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

To andoévi ekeAdndae

To aedoni ekelaedae

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

AnunATpeng MatrakwvoTavtivou (kup MATo0G) (Tpayoudi) = Demetres

Papakonstantinou (kyr Metsos) (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

11-5-2010

VER27 [dat 215 (2)]

Mapadoaiakd eAAnvikS Tpayoudi = Greek traditional song
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn

Archive Athena Katsanevake

Tou XopoU XaodTTIKo ZaTIpIKO

Dance song Chasapiko Satiric song

Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

OAeg o1 vieg TTavTpeUTNKAV Kal TTHpav TTAAIKAPIA
Oles oi nies pantreftekan kai peran palikaria

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

ouadikog aUANoyog (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—5- 2012

VER28 [dat 216 (1)]
Mapadoaiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva Katoaveakn
Archive Athena Katsanevake
Tou Mapou Tng AydTing
Wedding song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Koépn pe Ta EavBda paANid

Kore me ta ksantha mallia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

dc.contributor.other

ouadikdg aUANoyog (Tpayoudl) = a group of singers (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

6—5- 2012

VER29 [dat 216 (1)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Mpolupuia MapnAio

When preparing the bread of the Wedding Wedding song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

ZUppac’ Ta Adyia agou

Symmas’ ta logia sou

Recording, oral

opadikdg aUANoyog (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

168



dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

ABnvd Katoavefakn (nxoypdenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6-5- 2012

VER3O0 [dat 216 (1)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Mauou oTnVv vuen

Wedding song for the bride
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Tng Auyepng 1o @opepa

Tes lygeres to forema

Recording, oral

169



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012

VER31 [dat 216 (1)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou NGuou oTnVv vUen

Wedding song for the bride
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Qpaia gival n voen pag

Oraia einai e nyfe mas

Recording, oral

170



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—5- 2012

VER32 [dat 216 (1)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tou Nauou Tou Xopou

Wedding song Dance song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

20U €iTTa gava unTépa TTAvVIpEWE e
Sou eipa mana metera pantrepse me

Recording, oral

171



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—5- 2012

VER33 [dat 216 (1)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Nauou Tou Xopou

Wedding song Dance song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

=éve P’ oav Beg va TTAVTPEUTEIG
Ksene m’ san thes na pantrefteis

Recording, oral

172



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

6—-5-2012

VER34 [dat 216 (1)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou Zatipikd

Dance song Satiric song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

OAeg o1 vieg TTavTpelTNKAV Kal TTHpav TTAAIKAPIA
Oles oi nies pantreutekan kai peran palikaria

Recording, oral

173



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—5- 2012

VER35 [dat 216 (1)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tou Nauou

Dance song Wedding song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Mrreite KOpITOIO OTO XOPO
Mpeite koritsia sto xoro

Recording, oral

174



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012

VERS36 [dat 216 (1)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Nalapiveg Baitoeg

Lazarus song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

2’ auTEG TIG TOUTEG TiG QUAEG

S’ aftes tis toutes tes avles

Recording, oral

175



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—5- 2012

VER37 [dat 216 (1)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou

Dance song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Ayie pou MNwpyn agévtn Pou
Agie mou George afente mou

Recording, oral

176



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012

VER38 [dat 216 (1)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake
Nalapiveg BaiToeg yia TOv povaxoyio
Lazarus song for the lonely son
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

‘Evav Tov €xel n uéva Tou

Enan ton echei e mana tou

Recording, oral

177



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—5- 2012

VER39 [dat 216 (1)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Aaldapou Baitoeg

Lazarus song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
KaAdTylaoe Kupatoa
Kalotchiase kyratsa mou

Recording, oral

178



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—5- 2012

VERA40 [dat 216 (1)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Aaldapou Baitoeg

Lazarus song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Keiv’ Tou ayatrdg AeBévin W’
Kein’ pou agapas levente m’

Recording, oral

179



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

6-5-2012

VER41[dat 216 (1)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song

180

EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Aaldapou Baitoeg
Lazarus song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

MapiotroUAa ' TTou ayaTTioTav ¢’ évav JaxaAd

Mariopoula m’ pou agapiotan s’ enan machala

Recording, oral



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012

VERA42 [dat 216 (1)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake

Tou Aaldapou Baitoeg

Lazarus song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

21NV TPUQIPN YOPYa OTEQAVWPEVN
Stin tryfire gorga stefanomene

Recording, oral

181



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

6—5- 2012

VERA43 [dat 216 (1)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tou Aaldapou Baitoeg

Lazarus song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

>TOMICE n pdva aTOAICE yio Kal BuyaTepa
Stolize e mana stolize gio kai thygatera

Recording, oral

182



dat 216 (2)

dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

OMadIKOG oUANoyOoGg (Tpayoudl) = omadikos syllogos (singer)

ABnvd Katoavefakn (nxoypdenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012

VERA44 [dat 216 (2)]
Mapadoaoiakd eAAnvikS Tpayoudl = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Aaldapou Baitoeg

Lazarus song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
KolhoTrovdel n répdika
Koiloponaei e perdika

Recording, oral

183



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

KUpiog ®iAwTag (Tpayoudi) = Kyrios Fillotas (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—5- 2012

VER4S5 [dat 216 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
KAEQTIKO

Song of the klephts

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

‘Oogg BpUoOUAEG e vePd

Oses vrysoules me nero

Recording, oral

184



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

KUpiog ®iAwTag (Tpayoudi) = Kyrios Fillotas (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012

VERA46 [dat 216 (2)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

ANoTPIKOG KAEPTIKO (ZNUOUAQ ZTapOUAW)
Song of the klephts (Simoula Stamoulo)
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Atéwpe Ta uecdvuxTa

Apopse ta mesanychta

Recording, oral

185



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

KUpiog ®iAwTag (Tpayoudi) = Kyrios Fillotas (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012

VERA47 [dat 216 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou TpatreCiou

Table song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

TouUT0 TO KOAOKaIpI

Phetos to kalokairi

Recording, oral

186



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

KUpiog ®iAwTag (Tpayoudi) = Kyrios Fillotas (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—5- 2012

VERA48 [dat 216 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Mapahoyn

Narrative song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
MpapaTteuTtrg KaTERaIvE
Pramateutes katevaine

Recording, oral

187



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

KUpiog ®iAwTag (Tpayoudi) = Kyrios Fillotas (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—5- 2012

VERA49 [dat 216 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Mapahoyn loTopikd

Narrative - Historical song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

MoAAEG @opég Tpayoudnoa
Polles phores tragoudesa

Recording, oral

188



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

KUpiog ®iAwTag (Tpayoudi) = Kyrios Fillotas (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—5- 2012

VERS5O [dat 216 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou loTopikd

Dance song Historical song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

>1patd padevel o Bacihiag
Strato mazeuei o vasilias

Recording, oral

189



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

@avdaong Avtwviadng (Tpayoudl) = Thanasis Antoniades(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6-5-2012

VER51 [dat 219 (1)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tng mapéag

Group song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

‘Evag KovTdg KOVTOUTOIKOG

Enas kontos kontoutsikos

Recording, oral

190



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

@avdaong Avtwviadng (Tpayoudl) = Thanasis Antoniades(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

6-5-2012

VERS52 [dat 219 (1)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

AcTikKd MoipoAdi

Urban Lament song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Mia cuvvepiaouévn PEpa Kal hia okoTelvr) Bpadid
Mia synnephiasmene mera kai mia skoteine vradia

Recording, oral

191



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

@avdaong Avtwviadng (Tpayoudl) = Thanasis Antoniades(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6-5-2012

VERS53 [dat 219 (1)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
2aTipikd

Satiric song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Map’ Tov BayyeAouda

Par ton Vaggelouda

Recording, oral

192



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

@avdaong Avtwviadng (Tpayoudl) = Thanasis Antoniades(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6-5-2012

VERS54 [dat 219 (1)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou

Dance song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Kivnoa yia va maw Bpe pavouAa u’
Kinesa gia na pao vre manoula m’

Recording, oral

193



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

@avdaong Avtwviadng (Tpayoudl) = Thanasis Antoniades(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6-5-2012

VERSS5 [dat 219 (1)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou

Dance song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Mou yéAaoave Ta TTOUAIG

Mou gelasane ta poulia

Recording, oral

194



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

@avdaong Avtwviadng (Tpayoudl) = Thanasis Antoniades(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6-5-2012

VERS6 [dat 219 (1)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tou lMNaykoUAa loTopikd

The Song of Giangoulas Historical song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

‘Eva nAloBacilepa éva ZaBpato Bpddu
Ena vrady ena Savvato vrady

Recording, oral

195



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

@avdaong Avtwviadng (Tpayoudl) = Thanasis Antoniades(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6-5-2012

VERS57 [dat 219 (1)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Mapahoyny Tou Xopou NTaAiavouda pou
Narrative song Dance song Dalianouda mou
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

O Mavang gekivnoe atnv ekkAnaia va TTéel

O Panaes ksekinese sten ekklesia na paei

Recording, oral

196



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

@avdaong Avtwviadng (Tpayoudl) = Thanasis Antoniades(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

6-5-2012

VERS58 [dat 219 (1)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou Tng Aydarng

Dance song Love song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Nitoag Toitpa Molog 1o £BaAe oTa AdyIa TO OIKO JOU TTOUAI
Poios to evale sta logia to diko mou pouli

Recording, oral

197



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

21eMa Adkou (Tpayoudi) = Stella Dakou(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

16 - 5-2012

VERS59 [dat 221 (2)]

Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athena Katsanevake

Tou Xopou Tng Aydarng

Dance song Love song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Atravw oTtnv TpiavTa@UAAIG aTrAvEl N TTEPOIKA QWAIG
Apano stin triandafyllia stenei e perdika pholia

Recording, oral

198



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Ociog MNwpyog (Tpayoudi) = Theios Giorgos(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
16 - 5-2012

VERGO [dat 221 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
2aTipikd

Satiric song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Mévte Oéka TTaTTadIéEg

Pente deka papadies

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Ociog MNwpyog (Tpayoudi) = Theios Giorgos(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
16 - 5-2012

VER®61 [dat 221 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou TpatreCiou

Table song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

2Auepa NToUAa W' MaoyaAid
Semera Ntoula m’ Paschalia

Recording, oral

200



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Ociog MNwpyog (Tpayoudi) = Theios Giorgos(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
16 - 5-2012

VERG62 [dat 221 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou TpatreCiou Tng eviITIAG
Table song Tes ksenitias
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

=évog fuouv

Ksenos emoun

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2TéAa Adkou(tpayoudi) = Stella Dakou(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
16 - 5-2012

VERG63 [dat 221 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
aunRAio ZTnv vuoen

Wedding song for the bride
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Tng Auyepng 1o @Opeua

Tes Lygeres to phorema

Recording, oral

202



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Z1ENAa Adkou, kupia OAya(tpayoudi) = Stella Dakou, kyria Olga(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
16 - 5-2012

VERG64 [dat 221 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
MoipoAodI

Lament song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Mdva pou Ta AouAoudia oou
Mana mou ta louloudia sou

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Z1ENAa Adkou, kupia OAya(tpayoudi) = Stella Dakou, kyria Olga(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
16 - 5-2012

VERG5 [dat 221 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng &eviITIAg

Dance song Immigrant song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Kiviioav Ta kapdfia

Kinesan ta karavia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Z1ENAa Adkou, kupia OAya(tpayoudi) = Stella Dakou, kyria Olga(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
16 - 5-2012

VERG66 [dat 221 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Zatipikd

Dance song Satiric song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Mtrdte KopiTola oTO X0PO

Mpate koritsia sto choro

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Z1ENAa Adkou, kupia OAya(tpayoudi) = Stella Dakou, kyria Olga(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
16 - 5-2012

VERG67 [dat 221 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Aaldapou Baitoeg

Lazarus song

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

‘Evav Tov €xel n uéva Tou

Enan ton echei e mana tou

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

2TéANa Adkou (tpayoudi) = Stella Dakou (singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
16 - 5-2012

VERG8 [dat 221 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Aydarng

Dance song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Mévw og YnAd Bouvod

Pano se pselo vouno

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso

dc.provenance

dc.provenance.alternative

dc.subject
dc.subjectL
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

>1ENAa Adkou, kupia OAya (Tpayoudi) = Stella Dakou, kyria Olga

(singer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
16 - 5-2012

VERG69 [dat 221 (2)]
Mapadooiakd eAAnvIKS Tpayoudi = Greek traditional song
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athena Katsanevake
Tou Xopou Tng Ayarng

Dance song Love song
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Mn xaAvdTte 1o x0pd

Me chalnate to choro

Recording, oral
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9.ANAAYTIKEX NIPO®OPIKEX IAHPO®OPIEX [1IOY AINOYN OI

TPATOYAIXTEX KAI A®OPOYN TA ANTIXETOIXA HXHTIKA

APXEIA (PAéme mapomdvem)

9.1.0xxA

dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
10/6/2013
0s1

H kupia Mapika ava@épel 611 To Tpayoudi Bupicel
MoIPOASI Kal Bivel TTANPOPOPIES yIa TOV TOTTO KAl TOV
XPOvo TTou To Tpayoudouaav. MapdAAnAa avagEpeTal
YEVIKA OTO €010 TWV POIPOAOYIWV (TEXVIK
autooxedlaouou, atTouaia fXou, KEPUa oTo OTONA TOU

VEKPOU).

EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athina Katsanevaki

JuvévTeugn pe Tnv Kupia Mapika oxeTikd pe 1o Tpayoudi

Tou EmITdgiou kal To €810 Tou polpoAoyiou.
Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el

en
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el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.type

dc.relation

KatoaveBdakn ABnvd (nxoypdenaon) =

Katsanevaki Athina (recording)

10/6/2013

H kupia Mapika trepiypd@el 1o €810 TNG TTPOIKAG Kail TN

ouppeTOXA OAOU TOU XWPIOU GTOV ETTIKEINEVO YAUO.
EAANVIka = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

JuvévTeugn pe Tnv Kupia Mapika oxeTika pe 10 €810 TNG

TTPOIKOG.

Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Recording, oral

0OSs1
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el

el

el

en
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
10/6/2013
0S3

H kupia AvTiyovn ava@EépETal OTIG YEWPYIKEG EPYATIES
(kaTTvd, TTaoTAAIQ) KATA TIG OTTOIEG AKOUYOVTaV TA

avTioToixa Tpayoudia.
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

Avagopd Tng Kupiag AvTiyovng OXETIKG PE Ta Tpayoudia

NG doUAEIdG.

Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el

el

el
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.type

dc.relation

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

10/6/2013

H kupia AvTiyovn kai n kupia BayyeAiw avagEpovTtal oTa
€0Iya Tou yApou Kail TNG TTPoikag. AKOWN, yiveTal
ava@opd otnv aeiEn Twv BouAydpwyv oT1o XWwp1d Kai
OTNV avayKaoTIKA METATOTTION TWV VTOTTIWV OTO

YEITOVIKO ZayKAIBEPI aTTd PORO0 UATIWGS TOUG OKOTWOOUV.
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRakn

Archive Athina Katsanevaki

H kupia BayyeAiw Kai n kupia AvTiyovn TTepiypd@ouV Ta
£€B1ua Tou ydpou kal avagépovtal oTnv deign Twv

BouAydpwv 010 XWPIO.
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

0S3
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el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.type

dc.relation

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

10/6/2013

H kupia BayyeAiy TTepiypd@el Tnv kadnuepivh {wn Kai
TIG AOXOAIEG TWV YUVAIKWY OTO XWPIO. Avagépel TRV
TEXVN TOU apyaAelou, Tn diadikaaia Tou TTAUGIUATOG TWV
POUXWV OTO TTOTAWI KOl TOV QUOIKO TPOTTO UE TOV OTTOIO

éBagav Ta updacouara..
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRakn
Archive Athina Katsanevaki

H kupia BayyeAiw Treplypd@el TIG KABNUEPIVEG AaXOAIEG

TWV YUVAIKWY OTO XWPIO..
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia
Recording, oral

0S3
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el

el

el

en

el
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.subject.other

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
10/6/2013
0S6

H kupia BayyeAiw, n kupia Mapika kail n kupia Avtiyovn
divouv TTANpo@opies yia To Tpayoudi Tou ETTiTagiou: 1o
Tpayoudouaoav PEYAAES yuvaikeg TO BPAdU EEVUXTWVTAG
MTTPOCTA oTov ETiTadgio. AvagépovTal oTa dwpa TTou
TTPOCPEPQV Ol KATOIKOI TOU XWwpIoUu oTov ETTiTdgio.
MiAoUve yia Ta €TTOYYEAROTA TWV KATOIKWY TOU XwpIoU
(yewpyia, kTnvoTpogia, Bupcodewia), yia TN YAWCooa TG
TTEPIOXNG, YIa TN dioiknon Twv BouAydpwyv Tnv 1TEPiodo
TNG KATOXNG Kal yIa TIG BIadTNTEG TwV MEpUAVWV.
Meprypdgouv Tov TPOTTO TTOU YIdpTAlayv TIG JEYAAES

YI0PTEG TNG XploTiavoouvng
EAANvikd = Greek

el

Apxeio ABnvda KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

H kupia BayyeAiw, n kupia Mapika kai n kupia Avtiyovn
TEPIYPAPOUV TO €810 Tou ETITAIOU, TIGC aOXONIEG TV
KATOIKWV, TOV TPOTTO £0PTACHOU TWV PEYAAWY YIOPTWV
KAl TNV KATOXN TNG TTEPIOXNG atrd Toug BoUAyapoug kai

Toug Nepuavoug..
Oooa

Ossa

NAaykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia
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dc.type

dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Recording, oral

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)
10/6/2013
0s13

H kupia Avtiyévn avagépel 6T To Tpayoudl auTd To
¢éAeyav Tnv Kuplakn Twv Badiwv yupvwvTtag atréd mopTa
o€ TTOPTA KPATWVTAG KAAABAKIO OTOAICUEVA JE

AouAoudia kai xeAIdOvVI @TIayuEVO aTrd XapTi
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn

Archive Athina Katsanevaki

H kupia AvTiyovn Treplypd@el 10 £€81p0 TnG XeAIdOvag
Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0s14

H kupia EAévn €€nyei 6TI TO TpayoUdi agopd TNV TTiTA
TTOU €Ynoe€ 0 PoUPVOG AAAd Kal TNV TEXVN aUuTOU TTOU TNV

EQpTiage.
EAANvika = Greek

el

To Tpayoudi ava@EPETal 0TV KATAOKEUN TNG TTITAG WG

€01yo Tou yauou.
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0Ss15.

H kupia EAévn avagépel 0TI TO Tpayoud! auTd
aKoUyovTav Tn OTIYUR TToU €Qeuye N vUQn a1Td TO OTTITI

TNG ME ouvodEia OpyAvwWV.
EAAnvika = Greek

el

To Tpayoudi TpayoudiéTal KaTd TNV avaxwpenon TG

v0@NG atré 10 OTTiTI TNG (€610 TOU yAuoU).
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el

el

el

en
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0Ss16

O Ayyelog MAToag avagépel OTI TO TPayoudi ival

OKWTITIKG Kal To Tpayoudoucav JAAAoV TIG ATTOKPIEG.
EAANvika = Greek

el

2aTipikéd Tpayoudi TG ATTOKPIAG
Oocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0s18

H kupia EAévn ava@épel 0TI TIPOKEITAI VIO VA XOPEUTIKO
TpayoudI e ypryopa BAuATA, KATI Gav XAodTTIKO TToU

XOPEUOVTAV OTOUG YANOUG.
EAANvika = Greek

el

"prlyopo XOopeuTIKG TPayoUdI TTOU XOPEUOVTAY OTOUG

YAUOUG.

Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0Ss19

XOpeUTIKO TPOYOUdI TTOU AKOUYOVTAV Kol XOPEUOVTAV OE
yapoug kai Bagtioelg. H kupia EAévn pe agopun autd 10
Tpayoudi BupdTal 6T JETA TO HUCTAPIO TOU YAUOU Kal TNG

BA@TIONG O TTATTAG PE TOV KAVTNAQVAQPTN TTRyaIvav 01O

OTTITI TNG VUPNG Kal TNG INTEPAG Kal £TTaipvav dwpa atmod

QUTEG.
EAANvika = Greek

el

Tpayoudi TTou To XOpeuav o€ YAPoUg Kal Ba@Tioelg
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0S22

Avagéperal 0T TO TpayoUd! To EAeyav KATA TNV TTEPIOBO

NG YEPHAVIKNG KATOXNG.
EAANvika = Greek

el

ApyobéoupTo Tpayoudi yia Tnv Trepiodo Tou 1940
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el
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el

en

el
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0Ss23

MpokeiTal yia Ta yvwoTd KAAavTa Twv XpioTouyévvwy. H
Kupia EAévn TTepiypd@el To €610 TWV KAAGVTWY yia Ta
XpioToUyevva, Tnv MpwTtoxpovid kai Ta PwTa Kai yia Tn
OUVNBEIO TWV KOPITOIWV VA QTIAXVOUV TTITEG JE TIKAAN

Aoyw éAAelwng oirapiou.
EAANvika = Greek

el

‘EOIJa OXETIKA YE TA KAAQVTO
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el

el

el

en
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el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0Ss24

H kupia EAévn Trepiypagel 1o £€81po Tng Aalapivag. To
TpayouUdi TO XOPEUAV KOTTEAEG KPATWVTAG £va JAVTNAAKI

Kal €TTaipvay yia dwpo auyd.
EAANvika = Greek

el

To é6ipo Tng Aalapivag
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el
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el
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el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/2013

H kupia EAévn Treplypd@el TO €810 TOU appafwva Kal
Oivel TTANPOPOpIES yIa T BWPA TOU YOUTTPOU TTPOG TN
vaon, TNV TTPWTN £€000 TWV APPABWVIACOUEVWY GTO
XWPIO, TA KOPMPATIO TG UPAVTHS QOPECIAG TNG YUVaiKag

Kal Ta oToAidIa TTOU popoUae OTO AQIO.
EAANvika = Greek

el

To €01po Tou appafwva Kal 0 TPOTTOG EVOUNATIiag TWV

YUVOIKWV

Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

0S24

224

el
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en
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el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)

10/6/2013

H kupia EAEvn TTeplypd@el TNV yuvaikeia Qopeoid
(MUTTAVTEG) KOl avagpEéPEl OTI JE TO TTEPATHA TWV XPOVWY

avTIKATAoTABNKE aTTé AOUTPIVO QOPENATA.
EAANvika = Greek

el

Meprypden TOoU AiPTTOVTE
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

0S24
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el
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el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0S30

H kupia EAévn avagépel 0TI auTd TO Tpayoudi To éuadav
aTto TNV TTEPIoXA Tou BepTiokou, 6TavV 01 KATOIKOI TOU

emokémTovrav Tnv Oooa ata yAévTia TTou yivoTav.
EAANvika = Greek

el

MpoéAeuon Tou Tpayoudiou atrd Tov BepTioko
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0S31

H kupia EAévn ava@épel 0TI auTo TO TPayoudi TO
Tpayoudouaoe £vag o10ePAG TTOU EiXe TNV TEXVN va
onuioupyei véoug oTixoug. Tpayoudi TTou TTpoopilovtav

yia YAEVTI Kal X0opO.
EAANvika = Greek

el

XOPEUTIKO Tpayoudl
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el

el

el

en
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el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0S32

MpokeiTal yia éva KOpoIideUTIKO Tpayoud! TTou UAGAAOV TO

Tpayoudouoayv TNV TTEPiodo TNG ATTOKPIAG.
EAANvika = Greek

el

2KWTTTIKO Tpayoud! TNG ATTOKPIAG
Oocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

228

el
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el
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0S33, 0S34

AvTapTiKa Tpayoudia TTou Ta Tpayoudoucayv Tnv TTePiodo

TOU €PPUAIOU TTOAEPOU.
EAANvika = Greek

el

AvTdpTiKa Tpayoudia
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0s41

AvagépeTal Tl gival TIBave To Tpayoudi va £XEl OXEON
ME TOUug ToayKApndeG TTou TTAYaIvayY oTn Apdua yia

OouUAc&id..
EAANvika = Greek

el

Tng Ayatrng Tpayoudl
Ocoa
Ossa
Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Nagapidng, Ayyehog Mrtoag (nxoypagnon) =

Lazarides, Angelos Metsas (recording)
10/6/2013
0Ss42

To Tpayoudi agopd £va 1I0TOPIKO YEYOVOGS TNG TTEPIGOOU
TNG YEPMUAVIKNAG KATOXNG, 6TToU oI BoUAyapol wg
QVTITTOIVOA IO TO BAVATO KATTOIWY OTPATIWTWY TOUG

Katéopacav 6Ao 10 Xwplod.
EAANvika = Greek

el

loTopIkd TPpayoUdI TNG KATOXNG
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el

el

el

en
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el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017
0S50

H Kupd Kariva atrayyéAel To Tpayoudi otn GAaBIKN
OIGAeKTO Kal Bivel TTANPOPOPIES yIa Ta Tpayoudia TToU
Tpayoudouoayv Ta KOPITola HETA TNV EKKANnCia pe
ouvodeia ykaivtag. Etriong avagépel 611 TTOAG a11d

QuTa Ta Tpayoudia Ta €uade atrod Tn yiayid Kai TN unTépa

™nG.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
Atrayyelia TpayoudioU ota CAGRIKa
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el

el

el

en
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el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017
0Ss51

H Kupd Kariva Buudral K&Toioug aTixoug Tou
TpayoudioU Kal ava@EPETal o€ TPpayoudia TTou
Tpayoudouoav KATA TN OUYKOMION TOU KATTVOU Kal 0T
TaoTdAia. MapdAAnAa avaeépeTtal oTa €BiYa Tou yauou
NG TTEPIOXNG YIA TN VUPN: CUPNWHA WWHIWY, TTAPOCKEUN
TOU YwIoU xdoka, Tpayoudia pe BE€ua 1o yauo Katd n
O1dpKeIa TOU YAEVTIOU, OTONIGUOG VUPIKOU QPOPENATOG.
AvaAoya ATav Kail Ta £€81ua yia Tov yautrpd.To JuaThpio
TOU YAMOU YIVOTQV EITE OTO OTTITI €iTE OTNV EKKANCIia pE
XOAKIva oTépava. AKoAouBouae YAEVTI e OPXAOTPA.
ZnuavTikn ATav n atmddeign TnG TTapbevidg TG vieng TNV
TTPWTN VUXTA TOU YAUOU. £TN CUVEXEIQ YiVETAI avapopd
oTa £01Iya TTou akoAouBouoav T Booudda PeTd To yauo:
n vuen Pe oTduva oTov WO TTHyaive otn Bpuon yia
vepod, CUPwWVE TTiTa, TNV KOuAoUpa, £TTIOKEWN OTO CTTITI
TNG vUoeng. lNvetal ava@opd aTnV OPoIOTNTA TWV
TpayoudiwVv Pe Ta Tpayoudia Tng TTEPIOXAG TG 'Edecoag
Kal OTIG 8IaPOPEG TTOU TTapouadialav Ta JoipoAdyia oTnv
eAANVIKA Kal oAaBikr) didAekTO. AvagépovTal £BIUa yia
TOV VEKPO OTTWG Kal yia 1o Mdoya, otn yiopTA Tou Ayiou
Mewpyiou (kouvieg). Avagpopd oTnV eKuddnon tng

€AMNVIKAG YAWOOAG OTO TTETPIVO OXOAEIO TOU XwpI0U.
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

‘E6iya Tou ydpou, Tou vekpou, Tou MNaoxa

233

el

el

el

en

el



dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type
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Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017
0S52

H kupia AvTiyovn avo@EépeTal oToV TPOTTO TTOU
XopeuovTav To TpayoUudi wg oupTd, KaBWs aTn
Makedovia dev xopeuav Toduika Tpayoudia. Mag
TTANPOPOpPEi OTI GTOUG YAPOUG
TpayoudoUCaVeTTITPATTECIA TPAYoUdIa, KaBIGUEVOI

OTAUPOTTOdI Ol AVOPEG OTOV COPPA (XAMNASG TPATTEC!).
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

Emrpatédio Tpayoudi Tou yauou

Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el

el
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en
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el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017
0S54

H kupia AvTiyovn KAVEl Pia I0TOPIKF avadpoun
evBupoupevn T diadoxn Twv BaciAéwv yetd Tov OBwva.
AvagépeTal aTnv TTapouaia ToUpkwy otnv Ooaa, otnv
OIKOVOMIKHA €UTTOPIa TOU XWpPIoU £€aITiag TWV
Bupoodewiwv TTOU UTTAPXAV (TO XWpPIO AeydTav Biodka
€TTi TOUPKOKPATIOG) KOBWG KOl OTNV TTAPOUCia Twv
BouAydpwv 110U BiaioTrpayodcav evavTiov Twv EAAAvVwY
Kal TOUG uttoXpéwvav va JIAave Tnv BouAyapikn

yAwaooa.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki
IMAnpo@opieg yia TNV I0TOPia TOU XwpPloU
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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el
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017
0S55

H kupia Avtiyévn Buudral To «BouAyapikd Tpayoudi» Kal
ouykiveital. Mag TTAnpo@opei 0TI TO XOpEUAV KUPiwG Ol
MeyaAUTEPEG O€ NAIKIa yuvaikeg TTou yvwpIlav KaAd Tn

BouAyapikn yAwooa. Akéua Buudtal To €610 Tou ydauou
TTOU aTraIToUoe N vien va avefaivel TTavw oTo GAoyo,

EVW Ol Avdpeg Ekavayv Treipaypata. H vien gopouoe

KOKKIVO TTETTAO (TOATKIO).

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

X0opeuTIKO «BOUAydpiko» Tpayoudl — £61uo yduou
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017
0S56

H kupia Avtiyévn agnyeital To €810 Tou yauou TTou
agopd 1o EUPICHA TOU YauTTPOU (UTTPITG OTA
BouAyapikd). O1 ouyyeveig TreETodcav Ae@Td OTO YOUTTPO,

TQ OTTOIO ETTAIPVE O KOUPEQG.
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

‘EBipo yauou: EUpioua Tou yauTTpou
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017
0S57 (2 TASCAM_0027)

H kupia Avtiyovn agnyeital TIg aypidtnTeS TwV TOUPKWY
OTOUG YAUOUG Kal TNV avaykn Twv QiAWY ToU yauTTpou
(uTTparTiyia) va TTpooTaTeUoOoUV Tn vOPN KAl TOV YAUTTPO
TTaipvovTag OTTAa Kal ouvodeUOVTAG TOUG PEXPI TV

eKKANnoia TpayoudwvTtag TNV TaTivada Kal XopeUovTag.
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRakn

Archive Athina Katsanevaki

Biaiétnteg Twv ToUpKwV KATd TO €610 TOU Yduou
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

0S57
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el

el

el

en
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other
dc.description
dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017

0S57 (3 TASCAM_0028)

H k. AvTiyovn agnyeital To €610 TwV POoIPOAOYIWYV
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athina Katsanevaki

To €810 TWV PoIPOAOYIWV
Oocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

0S57
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el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017

OS57 (4 TASCAM_0029)

H kupia AvTiyévn a@nyeital Tnv TTpayuaTikr] 1I0Topia Tou
OaoKAAOU TOU XWpPIOU TTOU VIO VA TOV TTPOCTATEWEI N

puNTEPA TOU aTTO TO TTAIdONGlWHA TwY TOoUPKWYV TOV

éKpuPe oTO TARAVI TOU OTTITIOU TOUG.
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

H 1oTopia Tou daok&Aou Tou Xwpiou
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

0S57
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017
0S57 (6 TASCAM_0031)

H kupia Avtiyévn Buudtal To £€01uo Twv AalapIdTiKwy
TPAYOUDdIWYV Kal TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO TTOU Ol KOTTEAEG TO
Tpayoudouoayv Kal Ta XOpeuav TTIAVOUEVES QVTIKPIOTA HE

éva wpaio pavtiAl. Mag TAnpogopei 611 autd Ta
TpayouUdia Ta pdbaivav atrod yevid o€ YEVIA aTTd TOUG

TTaAIoUG.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
AaZapldTika Tpayoudia
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

0S57

242

el

el
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dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
10/7/2017
0S57 (7 TASCAM_0032)

H kupia AvTiyovn a@nyeital Tnv 1I0Topia TOU TTATTA TTOU
TagidevovTag pe Tnv auaa (aitévi) Tpog Tnv Ocoa
BpéBnke TreTaPEVOG YETA OTO TTNYADI ETTEION AVAKE
oToug E€apxikoug. ETtiong avagépeTtal aTov TPOTTO TTOU
Ta EAANVIKG oTpatelpaTa Katd Tov A’ BaAkavikd TTOAEUO
mépacayv ammod Tov ALI6 KaTaoKeUAZovTag TTPOXEIPES
YEQUPEG Pe EUAIVa BoKApIa Kal KaTdpepav va
atreAeuBepwaouv TTpiv Toug BoUAyapoug Tn

@eooahovikn.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

ApAynon Tou @Ovou Tou TTATTd — IOTOPIKES TTANPOQOPIEG

yla TNV KatadAnwn g @ecoalovikng
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

0S57

243

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other ?

dc.contributor.other ABnvd KatoaveBdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

dc.date.created 6/8/2017
dc.identifier.other 0S57 (TASCAM_0022)
dc.description H kupia Apetr) ava@EpeTal avaAuTiKG oTa £8iua Tou

ydauou, Ta otroia {ekivouaav atré Tnv apxn Tng
Bdoudadag e TNV avakoivwon TG HEPAG KAl TNG WPAG
TOU Y&POU OTOUG KOUUTTAPOUG, ouvexiovtav Pe TNV
TIPOETOIPATIa TNG TTPOIKAG TNG vUENG, TO CUPWHA TOU
WYwIoU (koAidtoavta) Tnv Napackeur Kai TNV JETAQOPA
TOU VUQIKOU PE KAPO OTO OTIITI TOU yauTtrpou 1o ZapRRaTo
ME OUVOOEIO HOUTIKWYV OPYAVWY KAl XOPEUOVTAG. TN
ouvéxela Tnv Kupiakni n mpoika Tng vueng THyaive oT1o
OTTITI TOU youTTpoU Kal akoAouBoucav Ta £8iua Tou
OTOAIOPOU TNG VUPNG UE Tpayoudia Kal To {UPIoHUA TOU
yauTTrpou. H vien odnyouvTav atnv eKKAnaia atmo Tov
YOUTTPO KAl TOV KOUPTTAPO, VW JETA TOV YAUO
akoAouBouoe xopog £Ew aTr'TnV ekKAnaia. TEAOG ol
VEOVUM@OI TTHyaIvav OTO OTTiTI TOU YOUTIPOU OTTOU N
vion TTPOCPEPE T dWPA OTa TTEBEPIKE KAl OTOV
KOUPTTApo. H Kupia ApeTr) ava@épeTal €TINS OTA
YAEVTIQ TTOU YivOvTaV OTA KEPEVEIQ TOU XWPIOU HE TIG
AQTEPVEG KOl OTOUG XO0POUG TTOU XOpeUav Ta ayopia JE Ta
Kopitola. lMivetal €Triong ava@opd aTa JoipoAdyia, o€
£€0iua Tou An Mwpyn kai Tou KARdova, Tou Mdoya, Twv

XpioTouyévvwy Kal TngG MNpwTtoxpovidg.

dc.language EAANvika = Greek
dc.language.iso el
dc.provenance Apxeio ABnva KatoaveRdkn

244

el

el

el



dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

Archive Athina Katsanevaki

‘EBIua TOU YAUOU Kal TwV PEYAAWY YIOPTWY TNG

XpioTiavoouvng
Ocoa

Ossa

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

0S57

245

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created

dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6/8/2017

0S57 (3 TASCAM_0024)

H kupia ApeTi ava@EpeTal 0TNV aTTAYOPEUCT) TTOU
ioxuoe petd Tov B Maykdopio TToOAEPo va PIAGvE TV

€AANVIKN YAWOOQ Kal OTNV UTTOXPEWOT TTOU €iXav va

XPNOIYoTToIoUV uovo Tn BouAyapikn
EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki
Atrayépeuaon xpriong eAANVIKAG YAWOGag
Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

0OS57

246

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created

dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

ABnva Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6/8/2017

0S57 (2 TASCAM_0023)

H kupia ApeTri ava@EpeTal OTIG TTANIES YEITOVIEG TNG
Oooag (MTToUATCa, MTTAdTOoa, KouAa) Kal oTa
XOpakTNPIoTIK& TNG KaBeuidg. Ettiong avagépovTai ol

TTEPIOXEG OTIG OTTOIEG UTTAPXAV vEPOUUAOI (TouuTra,

KaaoAap).

EAANVIKA = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
eiroviég kal vepouuAol Tng Oooag
Oooa

Ossa

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

0OS57

247

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.title
dc.title.alternative

dc.type

Kupia Kartiva

KatoaveBakn ABnva (nxoypdenon) =

Katsanevaki Athina (recording)

0S 78 (TASCAM 0018)

>uvévteugn atoé K.Kariva

yia Ta cAaBo@wva Kai yia To €610 TwV JOoIPOAOYIWY
EAANvika = Greek
el
Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

>uvévteugn yia Ta cAaBogwva (ol yiayiég ol TTaAIEG NEEpav
BouAydpika paAAov Suws oav YAWooa yvwaTh 6TTwG Kal
ToUpkKIKa Kal To TpayoUudi ATav JAAAov BouAydpiko atrd auTd
TTOU ATV YVWOTA TTavToU Kal oTnv Apdua kai otnv ‘Edscoa)
Kal TO €610 TWV POIPOAOYIWV YIa TO KEPHUO OTOV VEKPO «yId

va Trepdoel To YKIOAI» [KIOAI onpaivel TNV Aigyvn Pe TO vePO.
A song from the area of Drama
Ossa
Oooa
Oooa, Makedovia
Ossa, Macedonia
MNa 1a cAaBéewva Kal To €610 TwV POoIPOAOYIWY
About the Slav- speaking songs and about the death rituals

Recording, oral

248

el

el

el

en

el

en

el

en

el



9.2.XQPOYAA

dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnvda KatoaveBdkn (nxoypdenon) =

Athena Katsanevake (recording)
28/1/2012
CHOR4

O kuUpiog BaaiAng Zepddpng pe a@opun TO XOPEUTIKO
Tpayoudi TTou Tpayouddel agnyeital TNV I0Topia Tou
XWPIoOU ava@EéPovTag Tov PIKpS TTANBuUCUO Tou, TNV

PTWXEIA TWV KOTOIKWYVY aAAG KAl TNV AvayKAOTIKNA
EKKEVWOTN TOU XWPIOU PE BATIAIKO didTayua, Adyw Tng
OUMTTOPACTOONG TWV KOTOIKWY OTOUG GUUUOPITEG —

QAvVTAPTEG.

EAANVIka = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki
IMAnpo@opieg yia TNV IGTOPIa TOU XwpPIoU
Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

249

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
28/1/2012
CHORA4

O kUplog BaaiAng Zepddpng ouveyxiCel TV agriynon yia
TNV I0TOPIa TOU XwpIoU. O1 KATOIKOI EyKATAoTABNKAV OTO
Beptioko kal oto Aaykadd, evw YETE TOV EUPUAIO
KATTOIEG OIKOYEVEIEG ETTECTPEWAV KAl AOXOARBNKaV PE TN
YEWpPYia Kal TNV KTnvoTpoia. MNvetal avagopd oTtnv
ekkAnaia Tou xwplou Ayiog ABavAaaiog Kal oThv
TTPOCTIABEIa TTOU €yIVE va avaoTnAwBEi Kal va

avoTToOAQIWOEI.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnvda KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

H 1oTopia Tou xwploU Kail n ava@opd otnv eKKAncia Tou

Ayiou ABavaaiou
Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

CHOR4

250

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
28/1/2012
CHOR10

O kUplog BaaiAng Zepddpng avapépel 0TI To TpayoUdi
aKoUYyOVTaV OTOUG YAPOUG PE OUVOOEIa YKAIVTAG OTAV N

voQn €Qeuye aTTO TO OTTITI.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

Tpayoudi Tou yauou Pe ouvodeia yKAIVTag
Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

251

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
28/1/2012
CHOR12

O kUpiog Maoiapidong Aiovdong avagEpeTal aTa
Tpayoudia TTOU aKOUyovTaVv OTIG EYAAES YIOPTEG Kal
XOPEUOVTAV OTA KAPEVEIQ TOU XWpPIOU e TN ouvodeia

Coupvdadwv.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
EoptaoTiké xopeuTiké Tpayoudia
Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

252

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
28/1/2012
CHOR21

O kUpiog BaoiAng Zepdapng agpnyeital TNV TTPOCWTTIKA

TOU I0TOPIq, TNV OVAYKOOTIKI UETOIKNOT] TOU OTO
BepTioko, TNV evaoXOAnaCr TOU PE TNV KTNVOTPOQia Kal
TNV €YKATAOTACOK TOU 0TO Aaykadd atd Tov @O0 Twyv

AVTOPTWV.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRakn

Archive Athina Katsanevaki
MpoowTTiKA 10TOpia Tou BaaiAn Zepddpn
Xwpouda

Chorouda

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

253

el

el

el

en

el

el



9.3.BEPTIZKOX

dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other

dc.subject.other

ABnvd Katoavefdkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

O kup MRATOOG divel TITANPOYOPIES YIa TOV TPOTTO TTOU
TpayoudioUvTav Ta Tpayoudia (ekivouoav PepIKE dToua
Kal To eTTavaAduBavav ol uTTéAoITTol XWpIig ouvodeia
opyavwy), SIKAIOAOYWVTAG Tn HEYAAN €KTAON TWV
Tpayoudiwyv. Apnyeital Tn oTadiakn Xpron Twv
MOUGIKWY opyavwy (KpnTikr AUpa, ykaivia) wg ouvodeia
TWV TPAYoudIwYV Kal TRV EJPAVION TOU GuVOYPAPOoU Kal
™G Aatépvag ato Xwplo. MNvetal avagopd oTnv
TTONITIOTIKA OpacTnPIOTNTA TTOU avaATITUXONKE OTO XWPIO
(dnuioupyia BeaTpikoU BiIGoou) KABWG Kal OTIG SUOKOAEG
OuVONKeg TTou dnuIoUPYyNaOE N OIKOVOUIKY Kpion 1o 1932

Kal 0 OEIOPOG Tou 1978.
EAANVIka = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athina Katsanevaki

Ava@opd aTa Tpayoudia Kal 0Ta JOUCIKE dpyava TTou
Xpnaoigotroiouoav Kal oTnv KAAAITEXVIKF) dpaoTnpioTnTa

TNG TTEPIOXAG O€ CUVOUOTUO LE IOTOPIKES TTANPOPOPIEG.
Beptiokog
Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

254

el

el

el

en

el



dc.subject.other

dc.type

dc.relation

dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

VERS

ABnvd KatoaveBakn (nxoypdaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VER12

O kup MATOOG divel TTANPOPOPIES YIA TO TTEPIEXOHEVO
Tou Tpayoudiol. Agopd évav AnoTth (MNaykouAa) TTou
¢KAERE ka1 fonBouae Kal TOUG PTWYOUG, TOV OTTOIO N

aoTuvopia duokoAeuovTav va CUANGREL.
EAANVIKA = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

H 1oTopia Tou AnaTr MNaykouAa.
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

255

el

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VER14

O kup MATOO0G €€nyei To TTEPIEXOUEVO TOU TPAYOUDIOU.
AQOpPA TO IOTOPIKO YEYOVOG TOU QVTAPTIKOU TTOAEUOU HE
OUMPUETOXNA KOl EAANVIKWY OTPATEUUATWY TTPIV TV

atreAeuBépwaon Tng Makedoviag.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

Aywvag yia Tnv atreAeuBépwaon Tng Makedoviag
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

256

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

6-5-2012

TNV €KTEVI) OUVEVTEUEN Tou 0 Kup MATOOG avagépeTal
oTnV IoTOpIia TOU XwpPIoU PETG Toug BaAkavikoug
TTOAéPOUG, OTNV UTTApEN CUPTTAYoUGS EAANVIKOU
TTANBUCHOU, GTOV TPATTO BOUNCNG TWV CTTITIWV TOUG,
OTIG AOXOAIEG TWV KATOIKWY, 0TAV TTPOEAEUCN TOU
MeEYOAUTEPOU PEPOUG TOU TTANBUCOU TTOU ATAVE N
Ap@iAoxia, otnv avaTTugn mmou yvwpioe o BepTiokog,
oTnv aAANAgyyUn TwWV KAToiKwy ToU XwploU Kal oTnv
€B€AOVTIKN TOUG gpyaacia yia TNV avacTAAwan TNG TTAAIAG

€KKANCiag.

EAANvikd = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

ExTevr) avagopd oTnv 10TOpia Tou BepTiokou
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

VER16

257

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject

dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

ABnvd Katoavedkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

6-5-2012

O kup MATOOG avagEépeTal 0TO £€BIUO TNG ATTOKPIAG,
o1Tou 6Aol TIHyaivav TTopTokaAIa oTov apxnyo Tng
OIKOYEVEIOG VIO VA TTAPOUV auyXwpean. AkoAouBouaoe
YAEVTI pe emTpatTédia Tpayoudia, oUulo Kal Xopo. IMeviké
OoTa YAEVTIO Kal OTa TTavnyupIa, dev Xopeuav padi avipeg
Kal yuvaikeg (TrponyouvTav ol Avipeg Kal akohouBouaav

Ol YUVOIKEG).

EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRdkn
Archive Athina Katsanevaki

‘EBiyo Tng ATTOKPIAG — AIGTagn avdpwyV Kail YUVOIKWV

OTO XOPO.
Beptiokog
Vertiskos
Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

VER17

258

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VER19

To Tpayoudi ava@épeTal TN CUVABEIQ TNG £TTOXNG Va

TTavTPEUOVTAI TTOAAEG KOTTEAEG UE TTAOUCIOUG YOUTTPOUG

™G AUEPIKAG.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

AvaykaoTIKOG YAPOG YUVAIKWY aTnV AJEPIKN.
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

259

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VER20

O1 kupieg Tou GUAAGYOU ava@EPOUV OTI TO CUYKEKPIPEVO
Tpayoudi To Tpayoudouaav Kabwg n vien £Ryalve atod

TO OTIITI TNG KaTERAiIVOVTAG TN OKAAQ TTPOG TNV EKKANTia.
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

‘EB1u0 TOU ydpou.

Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

260

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VER31

O1 kupieg Tou GUAAGYOU ava@EPOUV OTI TO CUYKEKPIPEVO
Tpayoudl To Tpayoudoucayv Kal TO XOPEUQV TV

Mapaokeun TTPIV TO YAUO KATA TO €610 TNG KOUAOUPAG.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
CapnAio €810 TNG KouAoUpag
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

261

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

dc.relation

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)

6-5-2012

O1 Kupieg Tou GUAAGYOU TTEPIYPAPOUV TO £BIO TNG
Baitoag 1Tou yivovtav Tnv Kupiakr Twv Badiwv.
Ava@épouv TTwG ol TTpOREG Eekivouaav aTrd TNV apxn
TNG ZapaKkooTnG Kal TNV Kuplakh Twv Baiwyv pe
TTapadociakEG OTOAEG yupvoUuoav atrd OTTiTI O€ OTTITI
TPpayoudwvTag To KATAAANAO Tpayoudi yia KaBe
TepioTaon. Zuvnbwg Ta dwpa TTou Toug £BIvav ATav

auyda.

EAANvikd = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
To éBipo Tng Baitoag
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

VER44
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dc.language
dc.language.iso
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dc.provenance.alternative
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dc.subject.other
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ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—5-2012
VER45

O kupiog PIAwTAG ava@épel 0TI gival Eva Tpayoudi
EMTPATTECIO TTOU OKOUYOVTAV O€ YANOUG 1] YEVIKA OTO
TpaTTéCIa TTOU YivovTav Kal TpayoudioTav atrd dUo AToua
EVOAAGE AOYyw TNG PHeyAANG EKTACAG TOU Kal TwV

1IB1IQITEPWYV QWVNTIKWY OTTAITHOEWYV TTOU EiXE.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
Emrtpatédio Tpayoudi
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VER48

O kupiog PIAwTAG ava@épel 0TI gival Eva Tpayoudi
EMTPATTECIO TTOU OKOUYOVTAV O€ YANOUG 1] YEVIKA 0T
Tpatédia TTou yivovtav. O1 dvdpeg ATav auToi TToU
Tpayoudouoayv TETOIOU €idOUG Tpayoudia, WoTOCO

TTOAAEG QOopEC BonBouaav Kal Ol YUVAIKEG.
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRakn

Archive Athina Katsanevaki

Emrpatédio Tpayoudi

BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

264

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative
dc.subject
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other
dc.subject.other

dc.type

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VERS50

O kUpiog PIAWTAG ava@épel 0TI TO TPAyoUdI JAAAoV
a@opa TNV ETTIOTPATEUCT) TOU EAANVIKOU OTpaToU YIa

TOUG BaAkavikoug TToAéuoug Tou 1912-1913.
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

loTopIKS TPayoUdI yia Toug BaAkavikoUg TTOAEUOUG
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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@avdaong Avtwviadng (ouvévteuén), Thanasis

Antoniadis (interviewer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VER54

O kUplog @avdaong AvTwviadng Jag TTANPoQopEi OTI TO
TpayouUdI To AKouae Kal To £éuabe atrd évav ykaitatln
atrd TN Xwpouda, Kabwg TTOAAOI OpyaVvOTTAIKTEG ATTO TNV
TTEPIOXN EKEIVN TTAYAIVAY OTA YAEVTIO KOl TA TTAvVNyUpIa

Tou Beptiokou.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

Avagopd otnv TTpoéAeucn Tou Tpayoudiou
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

266

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
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@avdaong Avtwviadng (ouvévteuén), Thanasis

Antoniadis (interviewer)

ABnva Katoavefakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VER56

O kUplog @avdaong Avtwviddng PJag TTANpo@opEi OTi TO
Tpayoud! avagépeTal aTov AnoTr MNaykoUuAa TTou ouoe
o€ pia omnAId otov OAupTtro. Mag Aéel 611 To éuabe ammo
TOV TTATEPQ TOU Kal Bivel TTANPOPOPIES YIa THV TTapouaia

Toupkwyv oTnV TTEPIOXN MEXPI TO 1925,
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn

Archive Athina Katsanevaki

loTopikd Tpayoudi yia Tov AnoTh MNaykoUAa
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia

Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VERG63

H kupia Z1éAAa Adkou ava@épel 0TI TO Tpayoudi To
Tpayoudouaoav KabBwg n vuen eToiyalovray yia Tnv

€KKAnaia.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
"aunRAio Tpayoudi

Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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2TEAAa Adkou (ouvévteugn), Stella Dakou (Interview)

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VERG64

H kupia ZTéAAa Adkou avagépel 0TI TO Tpayoudl gival
MOIPOAOGI, TO TpayoudouaoeE O YIOG yia Tn uéva Tou GTo

OTTITI.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
Tpayoudi uoIpoAsI
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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2TEAAa Adkou (ouvévteugn), Stella Dakou (Interview)

ABnvd Katoavedkn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VERG65

H kupia ZT1éAAa Adkou avagépel 0TI To Tpayoud! ival Tou

YAEVTIOU XOPEUTIKO.

EAAnvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki
XOpEUTIKO TPayoUdI Tou YAEVTIOU
BepTiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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2TEAAa Adkou (ouvévteugn), Stella Dakou (Interview)

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VERG66

H kupia ZTéANa AGKou TTEPIYPAPEI CUYKEKPIUEVEG
OpaoTNPIOTNTEG TTOU oUVOdEUAV Ta TPAYOoUdIA TTOU
Tpayoudouaav o€ TTAAIOTEPEG ETTOXEG (EpyaTieg OoTa
AuTTENIQ, OTO KOAQUTTOKIA, VUXTEPIQ OTO OTTITIA OTTO

KOTTEAEG TTOU ETTAEKQV).
EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveRakn
Archive Athina Katsanevaki

MeWpPYIKEG Kal OIKIAKEG EPYATieg TTOU ouvodeUovTaV ATTO

avahoya Tpayoudia
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral

VERG6

271

el

el

el

en

el

el



dc.contributor.other

dc.contributor.other

dc.date.created
dc.identifier.other

dc.description

dc.language
dc.language.iso
dc.provenance
dc.provenance.alternative

dc.subject
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2TEAAa Adkou (ouvévteugn), Stella Dakou (Interview)

ABnva KatoaveBakn (nxoypaenon) =

Athena Katsanevake (recording)
6—-5-2012
VERG67

H kupia ZTéAAa Adkou ava@épel OTI TO CUYKEKPIPMEVO
Tpayoudi akouyovTav To ZaBRarto Tou Aaldpou Kal
agopouace Ta yovaxoTtraidia. Mag TTAnpo@opei 611 Ta
Tpayoudia TG Xwpoudag kai TnG Ooaoag frav
O1aPOopPETIKA, Kabwg n Oooa ATav Katd KUpIo Adyo
BouAyapdéewvn kal ava@épetal aTnv NIKOTTOAN TToU KaTd
TOoug BaAkavikoUg TTOAEOUG KOTAOTPAPNKE aTTd TOUG
BouAyd@poug Kkai ol KATOIKOI TNG JETAKIVIABNKAV TTPOG TOV

Aaykadd.

EAANvika = Greek

el

Apxeio ABnva KatoaveBakn
Archive Athina Katsanevaki

AaTtpeuTiké Tpayoudl, Religious song — loTOpIKEG
TTANPOQOPIES YIa TNV TUXN TWV KATOIKWV TNG NIKOTTOANG

KaTd 10 1912- 13.
Beptiokog

Vertiskos

Naykaddg, Makedovia
Lagkadas, Macedonia

Recording, oral
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94 AEATIO METAAEAOMENQN THX ZXYNENTEYEHX THX
AOHNAY KATXANEBAKH I'TA THN EPEYNA THX XTO IIEAIO
XTOYXZ OIKIEMOYX OXXA, XQPOYAA, BEPTIZKOX

dc.contributor.other ABnvd KatoaveBakn (ouvévteun), Athena Katsanevake
(interview)
dc.contributor.other Toakvdkng Zmmupog, Tsaknakes Spyros, MmalpadéAng
Apng, Basmadeles Aris (ouvévTteugn - interview)
dc.date.created 31/01/2022
dc.identifier.other VIDINTER
dc.description el
dc.language EAAnvika = Greek
dc.language.iso el el
dc.provenance el
dc.provenance.alternative en
dc.subject uvévteugn ABnvag KatoaveBdkn el
dc.subject Athena’s Katsanevake Interview en
dc.subject.other Oeooahovikn
dc.subject.other Thessalonike
dc.subject.other Beptiokog, Oooa, Xwpouda, Aaykaddg, Makedovia
dc.subject.other Vertiskos, Ossa, Chorouda, Lagkadas, Macedonia
dc.title >uvévteugn ABnvag KatoaveRdkn el
dc.title.alternative en
dc.type Recording, oral el
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10. XYNOIITIKA XYMIIEPAXMATA META THN KATAT'PA®H,
HEPII'PA®H KAI TEKMHPIQXH TOY APXEIAKQN AEAOMENQN

OLoKANpOVOVTAG TNV TAPOVCH EpYOcios 0o NTOV GKOTIUO Vo KATOANEOVIE GE KOO YEVIKA
CLUTEPACUATO TTOV OLPOPOVY TOCO TO YOPUKTNPIOTIKA TOV OPYELNKDY OEOOUEVOV Kol TMV
TANPOPOPNTAOV/TANPOPOPNTPIOV TOV TEPLOYDV EVOLAPEPOVTOS, 0G0 Kol TNV oéio Tov

EYXEPNLOTOC.

[Ipog v katebOvvorn vty onuovpyNONKay 6H0 MIVOKES, GTOVG OTOI0VE KATOYPAPTIKOY
OTOTIOTIKA oTtolyeio mov e€Nydnoav amd v KoTaypoeY|, TEPLYPAPN Kol TEKUNPI®OTN TOL
apyEWKoD VAIKOV. XTOoV TPAOTO TivaKo evidyOnkav mocotikd ototyeio mov a@opoldv Ta
apyelKd dedopéva, Tov TEPIANPONKAY 6ToV KatdAoyo (apBudg, @OA0, MAMKIOK Opada
TANPOPOPNTAV, TPOyOUdIo Le HeEA®OiN N 1e amayyeAia). ZTov 0€0TEPO TIVAKO KOTOYPAOTN KOV
ot Bgpoticég Tov apyelov pe Pdon v KOWOVIKY Tovg Agttovpyio otnv KABe KowvotnTO
EexmploTd AapPAvovVToc VITOYNV TOL GTOLKELD TV TPOYOVIUDY OTTMS KATOYPAPOVTOL AAAG KOt
GAAec Waitepeg OepaTikéG TOV KEWWEVOV TOVG OV glte Kotaypdeovtol poll pe to dAla

YOPOKTNPLOTIKA TOVG €1TE Ol TPOKVTTOVY OUMG AmO TNV YEVIKY| EEETAICT] TV TPAYOLILDV.

IMINAKAX 1
OXXA BEPTIZKOX XQPOYAA YYNOAO

IAp1Opog ITAnpopopntdv

7 7 2 16
AvOpeg

2 4 2 8
[ovaikeg

7 3 - 10
H\ucioxn opddo mg 60
ETMOV } : - }
H\uciokm opddo dve twv 60
TV 9 7 2 18
Tpayoddio pe perwmdio

74 69 22 165
TpayoOdio oe amoryyeAiol

5 - - 5
Ap1Oudc TapdAinioy
EYYPAPOV UE AVOAVTIKEG 46 19 5 70
AN POPOPIES
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ININAKAX 2

OEMATIKEX

ME BAXH THN

KOINQNIKH

AEITOYPI'TA OXXA BEPTIZKOX XQPOYAA XYNOAO
KAI

IAIAITEPEX

OEMATIKEYX

X0pevuTiKod 10 47 9 64
AQTPEVTIKO 4 1 - 4
Tng Aydmng 18 24 11 53
[oTop1Kd 5 10 1 16
Tov ['dpov 10 7 2 17
Tng ZEcvitidg 2 5 - 7
Mo1poAoi- 9 3 1 10
Tpayovdor

Mo1poAOL

[Taparoyn 3 4 - 5
KAépTuco 3 2 1 5
['vouiko - - 2 2
Epyatuco - - 1 2
Zatipko - 9 6 1 16
> KOTTIKO

Ayvooto 1 AoTikd 7 - 5

Koatoémyv evoeheyong peréme 6Awv tov mymrikov apyeiov Kot pe Baon to otoryeio mwov

e&ydnoav kol mepAapfavoviol 6Tovg mvVaKeS OV TPONYHONKOY, GE CLUVOLOCUO WE TIG

TANPOPOPIES TOV KATAYPAPTNKOV amd TNV GLVEVTELEN TToL pag £dmae 1 ABnvd KatoaveBdaxn

OYETIKA e TNV eMTOTIA £pEVVE TG, OAAG Kot TNV TPOGHETN £pevVa TOV £YIVE Y10l TIG TEPLOYES

evolpEPovTOC, eipaote og BEon va e&dyovpe 0plIoUEVE GUVOTTTIKG GLUTEPAGLLATA.

Apywcd, Tpénet va emonpdvovpe 6Tt 6To NYNTIKO LAIKO Tepthappdvovtay TAn00g Tpayovdmv

Tov ovnKav o€ OAeg oxedov TG yYvwotés OBepatikés wkatnyopies: lotopikd, KAéetika,

[Maparoyés, Opnoxevtikd, Epotikd, Zotpwd, Eevitidg, Mowpoioyo, Epyotwkda. Ta
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TEPLOGOTEPOL EVTIAGOOVTOL GTNV KATNYOPIo TOV EPOTIKAOV TPUYOLIIDV, EVEO 0KOAOVOOVV Ta
TPOYOLOLD, TOV YALOL, TO OKOMTTIKA (Kuplwg omokpldtika) Kot To 16Topikd. Ot epunvevTés
QVTAOV TOV TOTIKOV TOPUIOCIOKMV TPAYoLIIDY, AVOPES Kal yuvaikes, dvOpmmot Aaikol pe
HEPBKL Yo TN LOVGIKT), TPAYOLSOVV LE TNV YUY TOVS KOl LOAOVOTL £ivol opKeETH LEYAAOL GE
NAIKia dtokpivovTal Yo TNV KAAAQ®VIo TOVE, TN GOOTH TOVIKE ToTofETnon TS pmVNG TOLG
KOl TNV €UKOMO — OTIC MEPIOCOTEPEG MEPIMTMGELS — Vo, Bupovvtor ToAdoTIO TPpOyovOld,
amodidovtag ta oty Tomikn dtdAekto. Avuilovy Alyo v avticToryn TolOTNTO TOV POVOV
OAAG KO TOL DAIKOD YEVIKOTEPQ, GOTIG NYOYPOPNGELS TOV VTAYONKaY oTO TAPUSOTEN TOV
«IIpoypduparoc Beptickocy. H mietoynpio tov tpayovdimv givol pe pedmodia, evod Alya uoévo
arayyéAlovtat. ASloonpeiot elvar 1 opadkdTNTO KOl GLVEPYAGI TOL EMEGEEAY KOTA TN

OLIPKELD TOV NYOYPOPTGEMV, EITE EMPOKELTO Y10, ATOLUKEG EITE Y10l OPAOIKEG EKTEAEGELG.

Evxola pmopet va S1omiotdoel Kavelg 0Tl Ta Tparyoddio QuTmV TV TEPLOYDV, POPELOSVTIKA
g Apvng BOAPNG, mapovsidlovv éviova tomikd yopaktplotikd. Bacukd yopaktnpltotikd
TOV TPAYoLOIDV gival 0 apyog pakpdovptog pubude, pe Polavive pubud kot nydypoua,
€101KOTEPO 6TO AVOPIKO pemePTOP1o. [TOAAE amd T Tparyovdia etvar TG TaPAnG KabioTUKd, TOV
aKOVYOVTIOV GE YIOPTEG Kol YAEVTIH, VA TO TEPLGGATEPA €lval YOPELTIKE, OMWS GupTol —
KaAapatiavol, yopol ota Tpio 0ALG Kot YocAmiKa Kot Kopothapddes. Ot mAnpopopieg mov
aVTAOOUE OO TIG OULVEVTELEELS AVAPEPOVTOL GE GUYKEKPIUEVE LOVOIKE Opyova oL
ovuvodevay avtd Ta Tpayovdo. Kupimg ykduvtec, vraodia, Brold kot Covpvadeg alid kot

KAopiva amoTeEAOVGAV TIG OPYNOTPES TOL GLVASELAV TA TPOYOVILO AVTA.

O epotoeig mpog v AOnvd KatsavePdkn, otn cuvévienén mov £0waGe Yo TV EPELVA TG
OTNV TEPLOYN, NTOV GTOYEVUEVEG DGTE VO TPOKVWYOLV Ol OOPOLTNTEG TANPOPOPIES MG TPOGC
TOV TPOTO E0PTOCHOV KATOI®V HUEYAA®V YlopTtdV: Xprotovyevva, TTdoya, aAld Kol ©¢ Tpog
mv emPioon kdmoliwv bipmv mov TIg cvvodevay: m.y. Tpayovdln Emitagiov, £0yo g
Baitoag, Aalapivec. Enuoavtikég mAnpogopieg aviAnoope kot ywoo to €00 tov YAUoL
(mpoetopacio, NMuépa TOL Yapov, emdupeves UEPES), OM®G Kol Yy TIC ovvnbelec g
KaOnpepvng Long Tov avBpoTmv, TIC Epyacieg TOVS, TOV TPOTO EVOVAGING TOVG OAAGL KoL Y10

IGTOPIKA YEYOVOTO TTOV CUASEYOV TNV 1GTOPIO CVTDOV TOV YOPLOV.

Me Bdon v yevikOTEPN EMOMTIKY] TPOGEYYIOT TOV HOVGIKAOV dedopévev Kot pe Baomn Tig
TANpoopiec mov pog petépepe 1 Anva Katoavepdaxn, ot meployég tov Beptiokov kot g
Oooog, omoc kot g XwpoHoog, Tapovstalovy GUVOETIKES YPOUUUEG LE TOVG UEAMOTKOVG
TOTOVG TOL KAUTOL TOV ZEPPDOV amd TNV o TAEVPA, OGOV apopd TiG KafoTIKES HEAMIES,
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KOl [E TNV TMEPLOYN TNG XOAKIOKNG, OCOV aPOPA OTIG YOPEVTIKEG PMOVNTIKEC HEAMOIES,

TOPATNPOVIOG WGTOGO KOl TOTIKES TOUPUAAAYES TOV LEADOLDV.

Oocov agopd to 10TOPIKA GUUEPOALOUEVA, OTIC GLVEVTEVEEIC OVAPEPETAL 1) UOKPOXPOVN
TOVPKIKN Topovacia, 1 aypdtnta g Bovlyapikng katoyng, n mepuéteio tov BaAkovik®v
TOAEH®V, OTMG Kot 1 TePiodog ¢ Katoyng kot Tov pevitov moAépov mov akorovonce. Ta
yopd Occa, Beptiokog kot Xwpovda &lncav v @pikn t@vV TOAEU®V, Ol KATOUKOL
exO1dYONKaV Plono Kot EYKATELELYOV TOL GTITIOL TOVG KOTAPEDYOVTOS GE YEITOVIKEG TEPLOYEG,
®oTOCO0, EPEVay (OVTAVA GTO TEPUGLLO TOV XPOVOV KPATMVTOS TV TOPAO00T), TOV TOATIGUO

KoL TNV EAANVIKOTNTA TOVG.

Kotainyovtag, n épevva Kot HEAETN NG TOPUSOCIOKNG LOVGIKNG HEGM TNG EMAPNG LE TNV
TPWTOYEVN] TNYN NG, MEPA OO TN OVOKOAMO TOL EYYEPNUATOS divel TN dvvATOTNTA VL
EUTAOVTICOVE TIG YVADOELG LOG TAV® GTI AdTIKN TOpAd0cT), 0AAG Kol VoL S1TPCOVLLE KO VOl
EMOVOELOAOYNGOVUE TNV TOMTIGTIKY] HOG TOVTOTNTO Kol TV €0vikn kot (o€ HIKPOTEPO Ko
TOmIKO €minedo) €BvoTikn TOLTOTNTO KOl €vOTNTA, KOUOMG amotelel TOV GUVOETIKO Kpiko
EVOOTG TOV TOAOTEPOV YEVIOV UE TIC endueves. H og apyelokn enelepyacio Kot opydvmon
o€ YNOOKN HOPON TETOI®V GLAAOY®V EBVOLOVGIKOAOYIKOD TTEPLEYOUEVOL UE TNV £EQYMYT
LOVGIKOAOYIK®OV UETOOEOOUEV®V, OALL KOl 1 OLOCVVOEST] TOVG UECH TWV UETAOEOOUEVOV
TOVG, PE GAAES avTioTOLXEG GLAAOYES Kot NYOYPAPNGELS LE PAom TN Yewypagikn yettvioon,
TNV KOW®VIKT Agltovpyia Toug 1 T pelmdia, amoterel epyaieio Epevvog Kot EVUEPOONG Y10,
EVOLOPEPOLLEVOVS KOl EPEVVNTES, TEPA ATO TN KPLOIKN» NACMOON Kol SIPOAAEN TOL VAIKOV.
[Ipéner oe awtd 0 onueio va emonuoavOel 6tL opydvmon kot eneepyoasio EvOg LOVGTIKOV
apyelov LE EMOTNUOVIKEG OPYEWKES TPOUKTIKEG OEV €YEL MG KVPLO OKOMO TN o€ PABog
LLOVGIKOAOYIKY £pguva, Oyt LOVO AOY® OYKOL OAAL KOl AGY® TMV EMGTIUOVIKOV 0PYDV TNG
EMOGTAUNG TNG TANPOPOPioc, COUPOVO HE TNV omoia ta opyavouéva apyeio mpémer va
dwrtifevior otV emoTnUOVIK] Kowotnta. yioo aglomoinon kot épguva. otov  kaOe

EVOLOPEPOLLEVO EPELVITN.

Ewdwotepa yro tn suykekpiuévn cGuAloyn 0o Liropovcaple vo avapEPovpe OTL | opydveon g
LE GUYKEKPIUEVOL EMIGTNHOVIKA TPOTVTA, KOWA UE AALEG EPYOUGIES TNG TEPLOYNG TWV AMUVAOV
TOV TPOYLLOTOTOLOVVTOL TAPAAANAL, Ba 0ONYNCEL GTNV EVOMOINGN TOV GLAAOYMV KOl KT
eméktacr Oa o0&l pio cuvolkn ewdva Yo TNV HOLGIKN Kot To. €010 TG TEPLOYNG TG
emapyiog Aoykadd Kot YEITOVIKOV UE OVTY TEPLOY®V. Oa TPENEL VO TOVIGTEL OTL Y10l TOAAECG
TePLOYEG TG emapyiag n €pevva mov OEeEN O NMTav n TPdT oL £Yylve, Oyl UOVO Omd
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€O0VOLOLGIKOLOYIKY] OTTIKN OAAL YEVIKOTEPO KOl MG GLAAOYY HOVGIKOV 1) AOOYPUPIKOV
dedopévav kol TAnpoopldv. TETolo Tapdderyo oty Tapovoa EPYUGio OmOTEAEL O OIKIGUOG
™™g Xwpovodag, EVA Yol TOVG VITOAOUTOVS OIKIGHOVG TOL TEPIAAUPAVOVTAL GTNV TOPOLGO
epyacia, N GLAAOYN ATOTEAECE TOV KOPTO TNG TPDOTNG EBVOUOVGIKOAOYIKNG TPOGEYYIoNG Kot
épevvag. H ypnon tov cvuvolkob apyeiov, wg epyareio Epguvag B KatadeiEel GUVOMKA TIC
OMOLOTNTEG KOl TIG SLPOPES GTN LOVGIKT TOPAS0GT] OA®MY TV OIKIGUAOV TNG TEPLOYNG TOL
gpeuvnOnkay otV emapyio Aaykadd, aALL Kol TIG GUYYEVEIEG LE YEITOVIKEG TTEPLOYEG EKTOGC

TOV GTEVAV YEQYPAPIK®OV 0piwV TNG emapyiog.

KAetvovrog mpémer va avapepBel 0TL 1 cLAAOYN, SCOON-0PYAVOCT Kol HEAETN] TOV
OCLYKEKPIUEVOV Oe00UEVAOV TTOL OPOPOLY TNV EEY®PIOTN TOPAOOCT WHIOG TEPLOYNG TNG
Moxedoviag etvar Wdwaitepa onNUOVTIKE Ol LOVO GE GYECN LE o AOOYPAPIKT] 1] GKOUT| Kot
LOVGIKN AQOYPOPIKT TPOGEYYIOT|, GAAL KO OGOV APOPd TNV 1GTOPIKT, YAMGGOAOYIKY Kot

TOMTIGUIKY TNG O14GTAOT).
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